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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA.
.

  ISAZISO SAKOMKULU,—No. 77, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 29 August, 1896.

NGENXA  ye Siqendu sesibini  so  Mteto 

No 15 ka 1887, esite songezelelwa sisiqendu 
sesine, sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba 
eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba  yakwa 
Rulumente ezikumandla wase QONCE, ziya 
kutetelwa  efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye 
Mantyi yase QONCE, ngo 10 o’clock kusasa 
ngolwesi  BINI,  17  NOVEMBER,  1896; 
ngokwendawo  nezi-  gqibo  zalo  Mteto 
ungentla, nendlela yoku- qutywa kwe fandesi, 
nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga  ngasinye  siya  kutengiswa 
ngenani  elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani 
lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo uya 
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume 
yokuhlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i)  Intlaulo  ayirolwanga  ngemini  ye 
fandesi,  isiqendu  seshumi  semali  leyo 
sorolwa  ngenyanga  ezintandatu,  size 
ssinye  seshumi  sirolwe  ngonyaka 
ukususela kwimini yefandesi.

(ii.)  Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  enga- 
pantsi  kwesiqendu  seshumi  semali 
otengwe  ngayo  ngalo  mini,  eseleyo 
kweso siqendu seshumi yohlaulwa nge 
nyanga  ezintandatu,  ze  siqendu  seshu- 
mi  esiseleyo  sihlaulwe  ngonyaka  uku- 
susela kumhla we ntengiso.

(iii.)  Xa  Re  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi yasisiqendu seshumi senani nokuba 
lilipina  pakati  kwesiqendu  se  shumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo)  intsalela  yesiqendu  sesihlanu  senani 
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni konyaka 
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa lite  inani  lentengiso  langapantsi 
kwa  £25  lonke  elonani  liya  kurolwa 
kwangoko,  umhlanmbi  kurolwe  iziqi. 
ngata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla 
apa yoba yi  4 per cent,  ngonyaka; ukuhlaulwa 
kwezo  ziqingata  ndawonye  nenzala  yaso  kuya 
kulungiswa  ngalomhla  we  fandesi,  kubeko 
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya 
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba  ke  ute  umtengi,  umhlanmbi  iziba- 
mbiso  znke  azapumelela,  okanye  azanela 
nkuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi situba 
sexesha  elimisiweyo,  kuya  kumfanela  u 
Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa, ize 
iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe 
ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile ziya 
kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kumntu  owoti 
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layo £25 nanga- pezulu, 
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba 
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka 
ku Rulu.  mente  endaweni  ye  fourfifths  yemali 
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi 
ngapezu kwe one fifth sayo, enga- seyisiti inzala 
irolwe kulo mali ingekahla. ulwa, waye umtengi 
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina 
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba  kuya  kufuneka  enze  imvumelwano 
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla 
we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ 
yonke  imibla  xa  selidlule  ixesha  lomnqopiso, 
ekuya kuti  ukuba kude kwapatelela kwinyanga 
ezilishumi  elinesi-  bhozo  emva  koko  lomali 
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko 
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba 
kukuyi pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva 
kwenyanga, sakuba isigwebo siwile lomhla- ba 
uhlutwe ngu Rulumente, ze imali abe seleyirolile 
ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi 
ofisi  ye  Nkula  yo  Nocanda  e  Kapa,  nakweye 
Mantyi e Qonoe.

S. MELVILL, for 
Surveyor-General.

--------
Kumandla wase Qonce.

Kwi Felkorneti No 17.
Lot No 7,858, ekntiwa nga lot 121 kufnpi ne Rabula, 

ububanzi 19 morgen 47 square roods; upela ngase N W 
ngo lot 121 ne dlelo, ngase S E ngo lot 122, ngase East 
ngedlelo, ngase West ngo lot 123. Inani lentengiso £40 
10s; indleko zocando njalo njalo, £6 16s 9d, eye taitile 
12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £5 10s, kuya 
kuhlaulwa ngumtengi ongenguye umlungisi ngalomini  
yefandesi,

Lot No 7,859, ekutiwa ngu lot 139 kufupi np Rabula, 
ububanzi 18 morgen 539 square roods; upela ngase N E 
ngedlelo, ngase E W ngedlelo, ngase S E ngedlelo, ngase 
N W ngo lot 128. Inani lentengiso £40; indleko zocando, 
njalo njalo, £7 6s 3d, eye taitile 12/3.

Ukulungiswa kwalomhlaba okurolelwe £4 10a, kuya 
kuhlaulwa ngumtengi ongenguye ngalo mini yefandesi.

Lot No 7,860, ekutiwa ngu lot A kufupi ne Xesi 
lakwa Kama, ububanzi 53 morgen 3402 square roods; 
upela ngase N W ngo dini Iwendlela no lot 2, ngase 8 nge 
Ann- shaw Commonage,  ngase N E nge lots 3 no 4, 
ngase  8  W  ngo  lot  2.  Inani  lentengiso  £54;  indleko 
zocando, njalo njalo, £11 3/10, eye taitile 12/3.

Lot No 7,861, ekutiwa ngu lot B kufupi ne Xesi 
lakwa Kama, ububanzi 61 morgen 2206 square roods; 
upela ngase N W ngo lot 4, ngase 8 E nge Annshaw 
commonage, ngase N E ngodini lwe Xesi, ngase S W ngp 
lot A. Inani lentengiso £62 ; indleko zocando £12 3s 9d, 
eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 8.
Lot  No  2269,  ekutiwa  ngu  lot  No  152  e 

Mgqwakwebe, ububanzi 10 morgen 66 square roods ; 
upela ngase N E ngo Mgqwa. kwebe (ngodini), ngase S E 
ngo lot  153,  ngase  West  nge  lots  157 no 158.  Inani 
lentengiso £33 ; indleko zocando, njalo njalo £6 3/7, eye 
taitile 12/3.

Lot  Not  2  268  ekutiwa  ngu  lot  No  154  e 
Mgqwakwebe, ububanzi 6 morgen 221 square roods, 47 
square feet; upela ngase N E ngo lot No 153, ngase S W 
ngedlelo, ngase S E ngo lot 151, ngase N W ngo lot 156; 
Inani lentengiso £20; indleko zocando, njalo njalo, £4 7s, 
eye taitile 12/3.

Ukulungiswa  kwalomhlaba  okurolelwe £5,  kuya 
kuhlaulwa  ngumtengi  ongenguye  umlungisi  ngomhla 
wefandesi.

Kwi Felkoaneti No 10.
Lot No 3,390, ekutiwa ngu lot DXVII kwi ntili ye Zele,  
ububanzi  4 morgen 450 square roods 58 square feet; 
upela ngase N E ngedlelo, ngase 8 W ngedlelo, ngase 8 E 
ngo lot DXV, ngase N W ngedlelo. Inani lentengiso £10; 
indleko zocando, njalo njalo, £4 7s, eye taitile 12/3.
 Lot No 7,019, ekutiwa ngu lot No 5, Block A kufupi 
nomzi  wase  Braunschweig,  ububanzi  1  morgen  533 
square  roods  133  square  feet;  upela  ngase  N  W 
ngendlela, ngase 8 E ngendlela, ngase N E ngendlela, 
ngase 8 W ngo lot No 4. Inani lentengiso £5; indleko 
zocando, njalo njalo £4, eye taitile 12/3.
Kwi Felkorneti No 11.—Kufupi kumzi wase Breidbach.

Lot  No  4,758,  isiqwenga  somhlaba  kufupi  nomzi 
wase Breidbach, ububanzi 19 morgen 137 square roods; 
upela ngase N W ngo.

mhlaba  ka  Lieut.  Cropp,  ngase  S  W  nge 
Yellowwoods  River,  ngase  E  ngendlela.  Inani 
lentengiso £45, eye taitile 12/3

Lot  No  7,862  ongu  lot  No  5  kufupi  ne 
Breidbach, ububanzi 1 morgen 533 square roods 
133 square feet; upela ngase N E ngendlela, ngase 
S W ngo lot No 6, ngase 8 E ngo lot No 30, ngase 
N  W  ngedlelo,  Inani  lentengiso  £5  ;  indleko 
zocando, njalo njalo, £4; eye taitile 12/3.

Lot  No  7,863,  ongu  lot  No  9,  ububanzi  1 
morgen 533 square roods 133 square feet ; upela 
ngase N E ngo lot No 8. ngase 8 W ngo lot No 10, 
ngase S E ngo lot No 2:, ngase N W ngedlelo. 
Inani lentengiso £5 ; indleko zocando, njalo njalo, 
£4; eye taitile 12/3.

Lot  No 7 864,  ongu lot  No 10.  ububanzi  1 
morgen 533 square roods 133 square feet; upela 
ngase N E ngo lot No 9 ngase S W ngo lot No 11, 
ngase 8 E ngo lot No 25, ngase N  W ngedlelo. 
Inani lentengiso £5; indleko zocando, njalo njalo, 
£4; eye taitile 12/3

Lot  No 7,865,  ongu lot  No 25,  ububanzi  1 
morgen 533 square roods 133 square feet; upela 
ngase N E ngo lot No 26, ngase S W ngo lot No 
24, ngase S E ngendlela, ngase N W ngo lot No 10 
Inani  lentengiso  £5 ;  indleko zocando £4,  eye 
taitile 12/3.

Lot  No  7,866  orgu  lot  No  26,  ubabani  1 
morgen 533 square roods 133 square feet; upela 
ngase N E ngo lot No 27, ngase S W ngo lot No 
25, ngase 8 E ngendlela, ngase N W ngo lot No 9. 
Inani lentengiso £5; indleko zocando, njalo njalo, 
£4; eye taitile 12/3.

Kufupi nomzi wase Hanover.
Lot No 6,414,  ongu lot  No 6 kufupi  nomzi 

wase Hanover,  ububanzi  1 morgen 526 square 
roods  126  square  feet;  upela  ngase  N  W 
ngendlela, ngase S W ngedlelo, ngase E ngo lot 
No 5, ngase W ngedlelo. Inani lentengiso £5, eye 
taitile 12/3,

Lot No 7,867 ongu lot  No 7,  ububanzi  I 
morgen  533  square  roods  133  square  feet; 
upela ngase Nwds ngo lot No 8, ngase Swds 
ngendlela, ngase Ewds ngedlelo, ngase Wwds 
ngedlelo.  Inani  lentengiso  £5;  indleko 
zocando, njalo njalo, £4 ; eye taitile 12/3.

Lot No 7 868 ongu lot No 8. ububanzi 1 
morgen  533  square  roods  133  square  feet; 
upela ngase Nwds ngo lot No 9, ngase Swds 
ngo  lot  No  7,  ngase  Ewds  ngedlelo,  ngase 
Wwds ngedlelo. Inani lentengiso £5; indleko 
zocando, njalo njalo, £4; itaitile 12/3.

Lot No 6,169 ongu lot No 85, ububanzi 1 
morgen 534 square roods 41 square feet; upela 
ngase N ngo lot 86, ngase 8 ngendlela, ngase E 
8 E ngedlelo, ngase W N W nge dlelo. Inani 
lentengiso  £5;  indleko zocando,  njalo  njalo, 
£4; eye taitile 12/3.

Kwi Felkorneti No 12.
Lot No 7.869 ekntiwa ngu lot 41 kufupi e 

Berlin, ububanzi 1 morgen 533 square roods 
133 square feet; upela ngase N W ngendlela, 
ngase 8 E ngedlelo,  ngase N E ngo lot  52, 
ngase  8  W  ngedlelo.  Inani  lentengiso  £5  ; 
indleko zocando, njalo njalo, £4 ; eye taitile 
12/3.

Lot  No  7,870  ongu  lot  No  31  kufupi  e 
Berlin, ububanzi 12 morgen 171 square roods; 
upela  ngase  N  E  ngo  lot  47,  ngase  8  W 
ngendlela, ngase S E ngo lot 32, ngase N W 
ngo  lot  30.  Inani  lentengiso  £26;  indleko 
zocando, njalo njalo, £6 2/6; eye taitile 12/3.

--------
IZIZA,

Indleko Zocando kwi siza ngasinye yi £1 6s, eye 
taitile 12s 3d.

No 8712, Lot 10, Block A, kufupi nomza- na wase 
Breidbach.
No 8713, Lot 1, Block 0, kufupi ne Breidbach No 
8714,-Lot 2, Block C, „ ,,

No 8715, Lot 4, BlockC, „ ,,
No 8716. Lot 5, Block  C,
No 8717, Lot 9, Block    C,
No 8718, Lot 2, Block E, „
No 8719, Lot 3, Block E, „
No 8720, Lot 4, Block E, „
No 8721, Lot 9, Block E, „
No 8722, Lot 1. Block G, ,,
No 8723, Lot 3, BlockG, „ „
No 8724, Lot 4, Block       G,
No 8725, Lot 5, BlockG, „ „
No 8726, Lot 6, Block        G,
No 8727, Lot 7, BlockG, „ „
No 8728, Lot 8, BlockG, „ „
No 2517, Lot 1, Block

No 2518, Lot 2, Block No 2519, Lot 3, Block No 8729, 
Lot 4, Block No 8730, Lot 1, Block No 8731, Lot 2, 
Block No 8732, Lot 3, Block No 8733, Lot 4, Block No 
8734, Lot 5, Block No 8735, Lot 1, Block  No 8736, 
Lot 2, Block  No 8737 Lot 6 e Wiesbaden

Ubukulu, nexabiso lezi Ziza zingentla :___________
Ubukulu 283 sq rds 69 sq ft, ixabiso £2 10/. No 8738 

Lot 3 Block T kwa Qoboqobo

No 8739 Lot 5 Block T do
No 8740 Lot 6 Block T do
No 8741 Lot 7 Block T do
No 8742 Lot 8 Block T do
No 8743 Lot 9 Block T do
No 8744 Lot 10 Block T do
No 8745 Lot 11 Block T do
No 8746 Lot 12 Block T do
No 8747 Lot 13 Block T do
No 8748 Lot 14 Block T dq
No 7318 Lot 15 Block T do
No 7319 Lot 16 Block T do
No 8749 Lot 17 Block T do
No 8750 Lot 18 Block T do
No 8751 Lot 19 Block T do
No 8752 Lot 20 Block T do
No 8753 Lot 21 Block T do
No 8754 Lot 22 Block T do
No 8755 Lot 23 Block T do
No 8756 Lot 24 Block T do
No 8757 Lot 25 Block T do
No 8758 Lot 26 Block T do
No 8759 Lot 27 Block T do
No 8760 Lot 28 Block T do

Ubukulu : 27 sqrds 31 sq ft, ixabiso : £5. No 7278 Lot 1 
Block L do Ubukulu : 29 sq rds 14 sq ft, ixabiso : £3. No 
7279 Lot2 Block L do

No 7280 Lot 3
BlockL do

No 7281 Lot 4
BlockL do

No 7282 Lot 5
BlockL do

No 7283 Lot 6
BlockL do

No 7284 Lot 7
BlockL do

No7285 Lot 8 Block L do No 7290 Lot
1Block M do

No 7291 Lot 2
Block Mdo

No 7292 Lot 3
Block Mdo

No 7293 Lot 4
Block Mdo

No 7291 Lot 5
Block Mdo

No 7295 Lot 6
Block Mdo

No 7296 Lot 7
Block Mdo

Ubukulu : 26 sq rds 101 sq ft, ixabiso: £3. No 7310 Lot 
14 Block J J do Ubukulu : 28 sq rds 132 sq ft, ixabiso : 
£3. No 7311 Lot16 Block M M do

No 7312 Lot 17 Block M M
do

No 7313 Lot 18 Block M M
do
No 7314 Lot 19 Block M M
do

Ubukulu : 30 sq rds 89 sq ft, ixabiso : £3.

IKAYA LABA HAMBI.
E BAI.

                        ------

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa 

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu 
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM 
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo 
bonke, abanga bango nwaba xa bakude namakaya 
abo.

Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala, 
batye kona.

Resolute Boarding House,
Russel Road,

                              Port Elizabeth

 HEPWORTH’S Limited,     Abenzi naba Siki be Ngubo,
Kusandu kufika u S.S. Tartar, impahla eninzi eketiweyo Yamadoda, Amakwenkwana, Nododana ezenziwa ngokwe ntlobo ezintsha zase 

London. Zisikiwe zatengwa kakuhle ukuze kwaneliswe lama dodana asezi kolweni antsundu. Kupela kwesi tora esimpahla IBALWE NGAMANANI 
ABONAKALAYO umtengi unokubona ngepepa elo libaliweyo ukuba AKUBIZWA NTO INGAPEZULU. Inqubo yetu inje Amanani abonakalayo, 
IMALI IROLWE KWAOKO, INGE- NELO ENCINANE. Isuti Zamakwenkwana, yi 3/11 ne 7/6; Isuti Zododana, yi 5/6 ne 15/6; ngamaxabiso 
abalulekileyo.  Kukwako ne  Bedford  Cord  Zamadoda  Ibhulukwe zoku kwela,  yi  12/6;  Isuti  Zamadoda  22/6,  28/6,  30/-,  ne  35/-,  amaxabiso  
abalulekileyo; Ibhulukwe zamadoda 7/6, 9/-, 10/6, ne 12/6; Zokutshata Isuti 30/-.

Paulani asigcini kwesi sitora setu inkunkuma etshipu ye ngubo; kupela sigcina ezintle nezomeleleyo ezite-
ngiswa ngamanani alula, kuba izinto ezinge tshipu nezinge dulu zezona zilungileyo.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms. Town

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.

      

       Siya kwa BAKER!

 Bane Fandesi Elikulu!
        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO
        IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

                                               

               Yizani Nibone! Yizani Nibone!
  
 Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
                                   weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

      Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-
swa ngamanani apantsi kakulu.

I Carpet Bags yi 3/6; Iminqwazi ye Twidi 9d.; 
Ihempe Zokusebenza 11d; Ihempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa- nelekile 
kanye, ziqala kwi 3/- inye.

Idyasi Zamadoda .. .. 9/11

Isuti „ ze Twidi .. 16/11

,, elungileyo ye Serge .. 25/-

------IMPAHLA ZOKUTSHATA - Imitika Emnyama 
ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI
I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda yi 

6d.; Indulubatyi y i 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limited,
                     KING WILLIAMS TOWN.

Ye GUSHA     I DIP  
           EKA LITTLE
Abafayi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE 
xa bafuna yona maze banga tabati nnnye yezi zinga pantsi kwayo 
ngokulunga!

EKA LITTLE

I DIP ENGU MGUBO
IZITYA ZOKU DIPA

Ezomeleleyo zenziwe ngentsimbi, zikapukapu azirolelwa mali ininzi abafuna 
incazelo

nama nani bobalela

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

-O-
ALLEN & CO.,
BASE GCUWA

    BACELA AMEHLO ENU OKWEXESHANA.

YEYONA  Venkile  e  Transkei  enazo  zonke  Impahla 
Ezibuhlungu. Yizani nibone !

INGUBO ZAMANENE  : Amahomba makayiqonde le Venkile) ISUTI, I-
BHATYI, IBHULUKWE, IHEMPE, IZIHLA-

NGU, njalo njalo.
IMPAHLA ZAMALEDI : Maledi niyeva kodwa? IPRINTI, (ITYALI zetu

Zizodwa), ILOKWE, IKELEKO, IZIHLANGU
ne SHUZI, njalo njalo.

IMPAHLA ZOKUTSHATA
Ukutya ne Zikumba kutengwa ngamanani apezulu arolwa napina.

Impahla enisukuba ningaziboni ningalibali u- kuzibuza.

ALLEN & CO., Butterworth.

  

     LEMINYAKA I 18 
IGQITILEYO,

        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU BODWA, 
Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY or MATTROSS.”

-----
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 

lwemifa nekiso le yongamele lenteto.
-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

    Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI
kwane SLIPPERS.

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika
-------

     I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.
                 Ezibotshwayo ,, nenekazi „ 4/-

  

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe  
siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- 

iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala 

kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye 

kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.



 2. IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), OCTOBER 8, 1896.

    U Nongqause No. II.

IMBALI ka NONGQAUSE—ayinam- ntu 

ungayaziyo,  Eso  senzo  sibubi  bungena 
kuxelwa  sabangwa  kukusuke  abantu 
baruqulwe  zinto  abebepila  zizo, 
balangazelele mfe- zeko apa ingasakuvela 
kwinto  ezikoyo.  Indlela  yokuya  kulo 
mfezeko yayiyekubhubhisa inkomo kude 
kube  kweyokugqibela  obusa-  kuti  umzi 
upile  ngayo,  ahlwayelwe  esibakabakeni

amazimba obumi
ngawo  umzi.  Kwaye  kuyakuti  yakukov’ 
ukufa  eyokugqibela  inko-  mo,  nebinza 
lokupela lokudla li- hlwayelwe emoyeni, 
kuqale  ukutwa-  sa  inyhweba  engazanga 
yabonwa.

Ise Kwaseso.

Lento  siyikunjuzwa  zinto  eziyile-  kayo 
ngoku  pakati  kwamawetu—  ziyilwa 
ngengqondo engaqondakali- yo kwabaqele 
ukupendula  izinto.  Kwakweli  pepa 
lanamhla kuya kufunyanwa inguqulo kwisi 
Ngesi  yencwadi  ebalulekileyo,  enenteto 
engutnangaliso,  ehanjiswa  pakati  komzi, 
icela  inxaso  ngento  engati  ipumelele 
angabi nakuma u Rulu- meni weli lizwe, 
kupate  wumbi.  Lento  ayinakuba 
ingaqondwa zizi- lauli zezimini; ngoko ke 
inokwe-  nzela  ingxushungxushu  embi 
umzi  esinguwo.  Injalo  nje  iyilwa  ngaba 
fana  abati  bafundile.  Kuyakutiwa  ke 
sesona siqamo siya Vuveliswa yimfundo—
ukugxota umlungu.

impumelelo yalo lonke, umelwane  Iwetu 
ngapandle  kokunanzananza  ibala 
nobuhlanga  —  kufunzelwane 
ngemisebenzi emihle kupela nga- pandle 
komimona  nomakwele.  Ko-  na  kwinto 
yokuxhumisa  amagazi,  asisakuba 
natshanisi  tina  mzi  ontsu-  ndu. 
Masizicenge into enje sizi- roxise kuyo.

    UKUZIGOBA KWE KOLONI.

OLWESI-NE  lweveki  ezayo, 

ngomhla  we  15  ku  October, 
kushunyayelwe  ngu  Mhlekazi  uku-  ba 
loba lusuku Lokuzigoba noku Tandaza. 
Iti  lontshumayelo,  “  E-  kubeni  kute 
ngenxa  yokuhamba  kwesifo  esingu 
Lindipasi,  ekubona-  kala  ukuba  siza 
kubhubhisa ulimo nemfuyo yale Koloni, 
mna  ndabona  kufanelekile  ukuba 
kwalatwe umhla wokuzila nokwambata 
intlaka-ntla- ka, yiyo yonke i Koloni ; ke 
ngoko mna Ruluneli, ukwenjenje ndiya 
shumayela, ndiyabika, ndiyazisa, ukuba 
sendikete usuku lolwesi Ne, umhla we 15 
ku  October,  endilumi-  sa  ukuba  lube 
yimini  yenzilo  njengoko  senditshilo, 
ndiyawabo-  ngoza  onke  ngamanye 
amalungu amahlelo ngamahlelo akoyo e 
Kolo-  ni  ukuba  aye  ngalomini,  ukuba 
ayatan4a,  kwindawo  zawo  zenkonzo 
ukuya kuzigoba nokutandaza.” Ngoko ke 
lomhla  wobekwa  kulo  lonke,  ukuba 
kuvalwe ngawo, ukuze abafundisi babe 
nokushuma- yela ezityalikeni zabo.

        U NONGQAUSE WESIBINI.
NASO ISANGA

PAKATI KWABANTSUNDU.

UBU-KRISTU BURWEBI-MBUSO.

UMCIMBI OGABADELEYO.

PASCOE (U FOLOKOCO.) The New Jagersfontein Mining & Exploration Co. 
(LIMITED).

NOTICE!

       Ukwazisana Kwezihlobo

   Abatshatileyo.

DAMBUZA-MSINDWANA. — Nge  27 August, 

1896, e Kimberley, kutshatiswe ngu Rev. D. 
Msikinya, u Rev. CHARLES J. DAMBUZA wase Tati, 
Matebeleland, no Miss SARAH-JANE i MSINDWANA 
wase Rura, Peddie.                                            [3810

     Abazelweyo.

NDLEBE. — E Johannesburg ngo- mhla we 3 
October 1896, u Mrs.

M. J. Ndlebe uzuze UNYANA. [1
Imibiko.

SOMTUNZI.—Ngomhla we 30 September, 1896, e 

Qiba, Cala, kusitele kukufa u  JONATHAN SOMTUNZI, 
unyana  otandekayo  wokuqala  ka  J.  W.  Somtunzi. 
Umkele  e  Nkosini.  Amazwi  ake  okugqibela 
ngawonwabisayo, eshiye elusizini olukulu uyisemkulu 
no  nina-  kulu,  kuba  ubesezandleni  zabo.  Izihlobo 
mazaneliswe sesi saziso. [1

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempabla 

ezintsha ezivela e NGILANE

    IZIHLANGU ne SHUZI!
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazi- bhekela), late of 
Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at 
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary. Kimberley, 

August 14th, 1895.

                    WANTED

Lenteto siyifumene isasazwa ngenteto yesi Ngesi 
pakati  komzi,  nasegameni  lawo.  Siyifumana 
iyeyokungqukungqa  imfazwe,  okanye 
yeyokutshonisa  ama-  lungelwana  esisenawo, 
esingaba sengo-  zini  yokubatywa nayo,  njengaba 
liliso lomzi, sitelele kwelokuba itwetwiswe pakati 
komzi,  kanti  ayinakuba  inga-  funyanwa  ze 
ibengezwe.  Sisaqube  isi-  qingata  sayo  kupela 
namhla, esinye solandela:—

“ Danduluka, ungayeki. . .
“ Xelela abantu bam izigqito zabo.
“ Isinci siyakuba liwaka
“ Olula abe sisizwe esinamandla.

Mna Yehova ndokukaulezisa oko.”— YIZAYA.

UMANYANO LWAMA AFRIKA LOBU KRISTU.

Ikaya,  Umlindo,  e  Hospital  Road,  Durban, 
kwelase Natal.

Unobhala Omkulu obekekileyo, Joseph Booth, e 
Hospital  Road,  Addington,  Durban,  kwi  Afrika 
Esezantsi.

Umgoini ndyebo wase Natal (okwangoku), Dr. J. 
M Nembula, M.D., Mapumlo, Natal, South Africa.

Umtunywa we Afrika e Pakati, Gordon Mataka, 
Mlondo Station, Blantyre, kwi Afrika e Pakati.

Umtunywa wase Natal, Mr. Solomon Ku- malo, 
kwi Ofisi yo Manyano, e Addington, Durban, South 
Africa.

IBHUNGA LAMA AFRIKA NAMA MELIKA.

Professor  C.  White  (we  Jubilee  Singers), 
Ohio, U S A. ; Rev. Wm. Credit, Brean Church, 2 
145, P. St. N. W. Washington, U.S A.; Rudolph 
Rose, Umteteleli Ematya- leni, e Morgan Negro 
Institute,  Baltimore,  U.S.A.;  Alfred  Lewis, 
Umteteleli  Ematya-  leni,  e  Planet  Office, 
Richmond, Virginia, U.S.A.

INTO EZIZONBWA LOLU MANYANO.

I Ukumanya ama Krestu ohlanga lwase Afrika, 
amahlelo ngamahlelo,  egameni  lika Yesu Krestu, 
ukuba atandazele umhla abaya kuti ngawo abantu 
base Afrika babe Luhla- nga lwama Krestu.

II.  Ukukupa  imali  yokumisa  nokulungisa 
izikolo  zokufundisa  ukusebenza,  zipatwe  ngama 
Krestu antsundu anako, nabangaba- mbi bohlanga 
lwase  Afrika,  ezo  zikolo  zozixhasa,  zizimele 
ngokwazo.

III.  Ukuzama ngozingiso, ukuba um Afri- ka 
awafumane  amalungelo  namacham  azu-  zwa 
ngabamhlope,  lonto  izanywe  ngomoya  wobu 
Krestu, nangomteto.

IV.  Ukubiza  amadoda,  nabafazi,  ???- 
ntwana  bohlanga  Iwase  Afrika,  abangaba  nako, 
ukuba bancedise kumsebenzi woku- kulula i Afrika 
ngexesha  lesi  sizukulwana,  ngokwenza  amalizo, 
nokuboleka ngemali, nangokusebenza ngeziqu.

V.  Ukuwamema ngokukodwa ama Krestu 
ase  Melika  angama  Afrika,  nawase  West  Indies, 
ukuba  afake  izandla  neutliziyo  kulo  msebenzi, 
nokuba ayeza ngeziqu,  umhla- imbi atumela into 
zokunceda ngokungadi- nwayo.

VI.  Ukucela  imali  kwelama  Ngeai,  nase 
Melika, nase Australia, yokugodusa imizi yama 
Krestu amnyama — awoti  abalulwe kakuhle—
ukuba abuyele  kweli  lakowawo,  aze kupumeza 
ezindawo luzonda zona olu Manyano.

VII.  Ukubonisa ama Krestu antsundu atile, 
amatuba avulekileyo kuma Afrika, nokuwatumela 
ke lawo asebenzele oluma- nyano, atetelele lona.

VIII.  Ukuyiteta  ngokuqavileyo,  nange 
ngqondo,  futi  futi,  ngemilomo  nangokubhala, 
inkohlakalo awapatwa ngayo ama Afrika kudala, 
napetwe  ngayo  ngoku  ngabantu  base  Yuropu 
nabase Melika, nokubhekisa kuma Krestu afuna 
ukuba  msulwa  kwigaxi  lama  Afrika  ngomhla 
wokugweba kuka Tixo, ukuba apozise lamanxeba 
madala,  abuyise  uluto  ngokublutwa  komhlaba 
wom Afrika kalokunje.

IX.  Ukutintela impango, ngokutenga iziziba 
zomhlaba  kwizipalnka  ngezipaluka  ze  Afrika, 
ukuze kwakiwe Izikolo, ne dolopu zama Krestu 
antsundu.

X.  Kuqalwe, kuqutywe, ukutyalwa kwe ti, ne 
kofu,  ne cotton,  ne cocoa,  ne swekile,  nezinye 
izinto,  kumiswe  umsebenzi  wokumba 
imingxuma, neminye imisebenzi enefa,

XI.  Kwenziwe  umsebenzi  wokututwa 
kwempahla  ngomhlaba  nokuba  kungamanzi,  oya 
kuvulela um Afrika ukuba alifikelele lonke elilizwe 
lakowabo  likulu,  nabanta  bakowabo,  abe  kufupi 
nokurweba kwelizwe.

XII.  Ukuqesha  amagcisa  amhlope abe  zicaka 
zokuqeqesha nokufundisa ama Afrika onke amasebe 
okurweba, nokwaka, nokuquba izikepe, nobugqira, 
nokuba  ngumkondo  otile  wemfundo,  ukuba 
kubonakala njalo.

XIII.  Ukuxonxa  nokukokela  intsebenzo  yezi 
zigidi zase Afrika, ukuba lontsebenzo nobo bntyebi 
bungaka  buvela  ku  Tixo,  base  Afrika,  buncede 
ekupakamiseni  abantu,  bungabi  bobokunyusa  ama 
Ngesi ambalwa aseletyebe kade.

XIV.  Ukuyila amaqela ngomoya wobu Krestu, 
aya kuzinikela kumasebe atile alo msebenzi, angayi 
kuzitengisa izahlulo zawo ngapandle kwemvume yo 
Manyano,  abane  zablulo  bofumana  inzala 
efanelekileyo,  inznzo  yongena  kwingxowa  yo 
Manyano Iwama Krestu ase Afrika, kufezwe ngayo 
ezindawo zizondwa lu Manyano.

XV.  Kutunyelwe isicelo kulaulo Iwase Melika 
ukuba lurole ikulu leponti ngentloko yomntu, kuma 
Afrika  onke  ase  Melika  anqwenela  ukugoduswa 
asiwe e Afrika ; lomali ibuyisele laminyaka ingama 
250  bebe  ngama  koboka,  besebenza  bengazuzi 
ntlaulo, nokoncotulwa kwento eninzi yama Afrika, 
esuswa ngobudlwengu ezweni la- kowawo.

XVI.  Kutunyelwe isicelo kulaulo Iwama Ngesi, 
nabanye abamhlope abalapa e Afrika, ukuba awanike 
imihlaba ngesisa ama Afrika awaye tinjiwe, afuna 
ukugo- dukela e Afrika kwelakowawo, ize lomihlaba 
ingabi nakusombululwa kuma Afrika.

XVII. Kutunyelwe isicelo kulaulo Iwama Ngesi 
nolwezinye intlanga zase Yuropu, ezimi apa e Afrika, 
ukuba  zisike  imihlaba  efanelekileyo  ibe 
yeyabantsundu, ingabi nakukutshelwa, ize lomihlaba 
ilunge nezi- zwe ngezizwe.

XVIII. Ukuxasa abameli, namagosa, ne arente zo 
Manyano, namasebe alo, ngemi. vuzo efanelekileyo, 
nokulungiselela amaxe- sha okuhliwa kwabo sisifo, 
nokupela  kwa-  mandla,  nobuhlolokazi, 
nobunkedama.

XIX. Zonke  ingxelo,  nento  ezenziwe  lu 
Manyano  zokacgelwa  zicokiswe,  zimana 
zishicilelwa  zakuba  zikangelwe  ngabantu 
abakwaziyo.

XX.  Yonke imali, nempahla, nenzuzo, nokuba 
yeyalupina uhlobo, yonikelwa kuba- ntu bokuyigcina 
(Trustees),  ize  imane  ise.  benza  lemisebenzi 
kuzondwa yona.

XXL  Indawo  yokupela  yeyokuba  kumiwe 
ngenzondelelo kwelokuti

I AFRIKA YEYAMA AFRIKA, nokulinda, 
nokukaulezisa ngomtandazo nemigudu 
yokuncedisana, ukuma ko

MANYANO LWAMA AFRIKA ANGAMA KRISTU.

ngamandla ka Tixo, ngexa elitandwe nguye, 
nangeyake indlela.

JOSEPH BOOTH,

Umlindi, Hospital Road, Durban.

(Isaya kuqutywa.)

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair

EZAMADODA „ (ezomeloleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/-  nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Esokutshata —Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda 
i £1 10/- qa.

Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo. 
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the 
Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
                                                                                                                         2211 Kufunwa.

INDWE RAILWAY; COAL MINES AND LAND COY.,
KWI  Sikolo  se  Mini  sase  Qugqwala 

Umncedisikazi,  abe ngokwaziyo ukuteta isi Ngesi, 
nofezekileyo  ekutu-  ngiseni,  abe  nolwazi  loku 
krotsha noku nitisha. Ufuuwa ukuvulwa kwe zikolo 
ngo  October  lo  uzayo.  Abayifunayo  londawo 
mababalele ku
REV. C. MAHLUTSHANA.
Tamara, King William’s Town,
19 Sept, 1896 [3810

ITITSHALA eyindoda enesiqinisilo kwi sikolo sase 

Wesile,  e  Norval’s  Pont.  Umvuzo  £40.  Woqala 
umsebenzi nge 12 October lo, kobalelwa ku 2810] 
REV. J. WARD, Colesberg.

         (LIMITED)
ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso

                        KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu-“SALUF,”

                    Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,
                                 E QONCE

ISAZISO!
KUKO umsebenzi ongapeliyo KUMALAHLE ase NDWE Abasebenzi Aba- ntsundu 
banokufumana Imivuzo eyanelisayo, Ukutya nendawo Yokuhlala. Amadoda akwaziyo 
ukusebenza kumngxuma we peki anokwamkela 5s ngemini lula,  yaye ke ingumvuzo 
ogqitileyo  nakowase  Johannesburg  ngoku  nje,  umntu  ehleli  pakati  kwama  kowabo, 
epantsi  kolaulo  luka  Kwini;  unokuti  kanjalo  ayi-  gcine  imali  ayifumeneyo,—into 
enqabileyo ke leyo e Rautini.   [4810

     Umpeki Okwaziyo!
   £2 Ngenyanga.

KUFUNWA  i  COOK  ENTSUNDU  ekwaziyo 

ukupeka  kumzi  we  family  eyodwa  e  Qonce. 
Abayifunayo londawo baboza kwi Mvo Office, King 
Williams Town.

UKOHLOKOHLO OLUBI. 

UKOHLOKOHLOOLUBI. 

UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 94, Commercial Road, Peckham, July 12,

“  Nkosi  Etandekayo,  —  Ndingumntu  oliqitala 
ekuvakaliseni  izimvo  zam,  kodwa  noko  ndingatanda 
ukukubulela.  I  lozenges  zako  zenze  ummangaliso 
ukudambisa  ukohlelo  Iwam  olubi.  U-  kususela  kwixa 
lokutyandwa  koqoqoqo  wam  ngamagqira  (njengomfi 
Ikumkani  yase  Germany,  emakubulelwe  u  Tixo  kuba 
ndisapilile  mua,  ekubeni  yona  yafa)  okwenziwa  kwi 
Hospatala  yase  St.  Bartholomew,  akuko  lukohlelo  be- 
lunokuba  ngapezu  kolo;  ngamanye  amaxesha  belude 
lubange ukutyafa, Izikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni. zite 
zacombuluka, lubehle lwandiyeka ngapandle kwenkatazo.
—Ndim, nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA  BE  GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA. 

UBUNGQINA       BE        GQIBA.

“ Reuth Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“  Enyanisweni,  ndinovuyo  olukulu  nam  ekunikeni 
obam ubungqina boku- lunga kwe Lozenges zako zo Kohlelo, 
kuleminyaka  isibhozo  idluleyo  sendi-  yalela  ukuba 
kusetyenziswe zona ku- bantu endibanyangayo e hospatala 
nangapandle, ndazifumana zinceda kakulu. Ndikatazwa futi 
ngumqala;    zi  Lozenges  zako  kupela  eziti  zibe  no- 
kundinceda.  Kengoko  i  Lozenges  zako  ndinokuziyale  a 
kabukali emzini onga- ba ukatazwa zizifo zomqala, ukohlelo 
ebusika, nazipiua izifo zemipunga.— Enyanisweni owako, A. 
GABRIEL, M.D., L.R.C.P. andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa i Lozenges zika Keating Sebenzisa i Lozenges zika 
Keating Sebenzisa     i     Lozenges      zika     Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO i 75” zati za- qala ukwenziwa i 
LOZENGES zika KEATING, yaye intengiso yazo isanda, 
kuba  ziugagqitwa  yeza  ekudambiseni  nase  kupiliseni 
ukohlelo  ebusika,  am-  befu,  nomqala  ;  iuye  kupela 
iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA, AZIGQITWA NALILIPINA. 
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo, lelona yeza lingagqitwa 
nalilipina  EKUKOHLELENI.  UKUTSHA  ILIZWI,  ne 
NKATAZO  ZOMQALA,  zitengiswa  nge.  Nkonxana  ne 
Bhotile zi Chemists zonke.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

AMANQAKU E QONCE-
Imasisi  iyatyikitya  kubantwana  edolopini 

apa.

Izulu likataza ngokusibekela, inga- de ine 
ngokute  nqi.  Ike  yati  fatsha  ngobusuku  be 
Cawa.

U  Col.  Chermbrucker  selete  uzimi-  sele 
ukuhlangana  nabanyuli  bake  kwindawo 
ngendawo,  atete  ngo  Lindi-  pasi  pambi 
kokuba ihlangane i Pala- mente.

—o—
Siva  ukuba  abanumzana  ababini  bale 

dolopu, o Messrs George Whi- taker no T. B. 
King, abasate gxada Pesheya basapila kona. 
Lo  wokuqala  uke  wanenteto  azenzayo 
ngemicimbi  yelilizwe,  exela  ukuba  idolopu 
yase Qonce ihambela pambili.

Ngo October 7, 1896 kugwetywe ngu Mr. 
Dick  imantyi  yalapa,  u  Daniel  Fana 
Ntlokwana  wase  Qu-  gqwala  ngobusela 
bengxowa  yoboya  begusha  ka  James 
Mnyanda  wakwase  Qugqwala,  wanikwa 
inyanga ezintatu esebenza nzima.

—o—
Siqinisekile ukuba umzi omninzi omawetu 

omaziyo umhlobo wawo omdala u Folokoco 
(Mr. Pascoe) uya kuvelana naye shushu kusizi 
lwake  olubuhlungu,  ngokushiywa  ngudade 
wabo  obesebenza  naye  esitoreni,  u  Mrs. 
Woodlock, olishiye ngebhaqo ilizwe ngeveki 
engapaya.

—o—
Kuleveki  u  Bishop  Taylor  ube  wuquba 

kuma  Ngesi  e  Qonce  umsebenzi  wake 
wemvuselelo.  Nge  Cawa  (11  October)  uya 
kuwuqala kwaba ntsundu e Tempileni Entsha, 
ibe  ngumtyutyumezo omnye emva koko de 
kube ngolwesi-Hlanu lweveki  ezayo.  Senga 
ingalixesha elimnandi kubo bonke e Qonce—
kuba akucalulwe hlelo. U“Tela” akawi pantsi 
kuma wetu.

Kuhle  ingozi  embi  ngo  Mgqibelo 
wepelileyo,  kubantu  abahlanu.  Kute  kanti 
kuko  iyeza  lokubulala  impuku, 
ebelidityaniswe ne golden syrup, ukuze kufe 
imbovane.  Abantwana  abatatu  baka  Mr.  A, 
Simpson,  inasi  yabo emhlope,  nesicakazana 
esintsu- ndu, basuke baliqubula eloyeza beba 
bona kukudla, bapana. Kubeble kwabonakala 
ukuba  bayafa,  kwapa-  ngwa  emayezeni, 
Ubemnye ofayo, basinda abanye.

—o—
Inkonzo ze Sabata kwi Tempile e Qonce 

ziqutywe  ngu  Rev.  Stephen  Gqosho  wase 
Krugersdorp, otsho kwamnandi.  Ngokuhlwa 
wenze  ibali  elimnandi  ngomsebenzi 
wabafundisi e Johannesburg, encoma ubuhle, 
uka-

THE

Basuto Pioneer Trading Co
Ifuna Ingqondo Ezinqum.

Yinto  yokuqwalaselwa  ke  ngumzi 
ngengqondo  ezitsolileyo  kungabhu- 
duzelwa.  Kuba  njengokuba  kusi-  tiwa, 
ipumelele  umzi  ontsundu uya kuxhamla 
inyhweba wodwa, ngobu Afuka kulento; 
ngokunjalo,  ingenze-  ki,  bubunzima, 
nentlungu,nokonaka-  lelwa  kupela  into 
eyakufunyanwa  ngumzi.  Emasiwuhlabe 
ngokurara ke umkhosi njengaba ngokhala 
bomzi wakowetu esiwutanda kunene.

Ugagamelo entweni Zomzi.
Kodwa pambi  kokuba siqwalasele  lento 
masilenze  elokuvakalisa  usizi  olukulu 
ngomzi  wakowetu  ukuba  kube 
nokwenzeka  ukuba  abafana  abantloko 
zingasebenzi  kakuhle,  bengaucebisanga 
umzi, babe noku- papasha inteto ezinkulu 
nezibungozi  njengezi,  egameni  lomzi 
osekungazi-  ningazo  njengo  Sana 
olungekazalwa. Sikolwa ukuba tina siteta 
egameni  lomzi  otozamileyo  wemfundo 
no-  nqum  omdala,  asititizi  ukuvakalisa 
incaso  nengqumbo  ngokutsitye-  lwa 
kwezinto ezingaka egameni lomzi upela ; 
esivuyiswa ke kukwa- zi ukuba ingqondo 
entle  yonazi  ayishenxiswa  nto,  yaye  lo 
Nongqa-  use  wesibini  ingasakuvuma 
ukuba ilahlekiswe nguye.

Ngokwento ekungayo.
Mayelana ke nenteto yalencwadi ipambi 
kwetu  sifumana  isixaki  se-  linga 
lokurweba imali ngemihlaba, nenqanawa, 
nezikolo,  nempato,—  elihamba  pantsi 
kwegama  lembede-  sho,  ekutiwa 
kwenzelwa  uluntu  oluntsundu.  Yinto 
equtywa nge-  ndlela  engazange ihanjwe 
(ngango-  ko  esaziwa  amabali  ezinye 
intlanga),  esingaboni  mpumelelo  intle 
kuyo,  engati  ibe  ngabapembi  bodwa 
abangati  kwixhayelo  lokuwa  oku-  kulu 
kwalento  babe  nenkozo  abazifumanela 
ipokoto zabo zeziqu —oko kukuti ukuba 
kute  kwako  zihiba  nogqada  m’bekweni 
abanele-  yo  abafunyanwayo 
ukupumelelisa lengqukumengqe yobuyata 
bubu- ngozi,  esiti  ku Tixo kwanga aku- 
ngebe njalo.

Ngobanina ?
Ababeke  amagama  abo  kulencwadi 
bangaba ngabantu abanezinto mhla- imbi 
ngamabhuxenge angenanto, o- malibenje 
Kodwa  abangabo  abantu  ababaluleke 
nganto - - amaziko abo awaziwa. Abantu 
abangenanto bapu- melele nayo mayelana 
nezabo  iziqu  banokutinina  ukunceda 
abanye.?  Ingwe  idla  ngamabala. 
Kunokutiwa- nina ukukutshelwa kwento 
zonke

IMALI YENGXOWA (Ayikamiswa). IZAHLULO: E1 SISINYE     OCTOBER—Intsuku 31.Abatengisi Abakulu Bezihlangu

101, Main Street, E Bhai.IKOMITI ESAMISIWEYO:
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6, Entsha ... 11 48 pm
13, Elokuqala ... 4 17 am 
21, Ezeleyo ... 5 47 am 29, 
Elokugqibela 4'51 am
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1 N Ukububa kuku Bishop 5 16 5 39
2 H [Strobino, R.C., 18965 15 5 40
3 M 5 13 5 41
4 c Icawa 18 emva kwe Trinity 5 12 5 42
5 Mv Abesutu balwa no Ru u. 5 11 5 42
6 8 [mente e Ndenxa ’80 5 9 5 43
7 r 5 8 5 44
8 N 5 7 5 45
9 H Watshiswa umzi ka Rili 5 5 5 46
10 M Indabi lase Maseru 1880 5 4 5 47
11 c Icawa 19 emva kive 5 3 5 48
12 Mv ZIYAVULWA IZIKOLO 5 1 5 49
13 8 5 0 5 50
14 T 4 59 5 51
15 N 4 58 5 51
16 S 4 56 5 52
17 M 4 55 5 53
18 c Icawa 20 emva kwe Trinity 4 54 5 54
19 Mv [ST. LUKE 4 53 5 55 l
20 B 4 52 5 56
21 T 4 50 5 56
22 V Wemka e Natal u Sir H. 4 49 5 56
23 H [Bulwer 18854 48 5 57
24 M 4 47 5 57
25 c Icawa 21 emva kwe Trinity 1 4b 5 58
26 Mv Wanyuselwe ebukumkani 4 45 5 59
27 8 [ni u Mpande’314 44 6 0
28 r SS. SIMON and JUDE 4 43 6 1
29 N Imikosi yi se Natal yayi 4 42 6 2
30 H [ku Langalibalele 187 3 4 46 3

M i4 )6 4

MAY SILANI, CHAIRMAN. LABAN DICHABA, VICE-CHAIRMAN. BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  |NO- 
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

_____

Ezo Dissever,  George & Co.  Izihlangu  zihle 
nase  mehlweni  ;  ziyamhlala 
kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

-------

PORT ELIRABETH. MAFETENG. MORIJA.
MAY SILANI.
D. DIFUTSO.
J. J MAKONEY.
P. MATEBESE.
C. SIHOLE.
J. J. MASOLENG,

LABAN DICHABA.
W. P. MOROLONG
B. MARITE.
S. SEBESO
A. MONYAKUANE, 
TREAS.
O. L. D1CHABA, Sec.

A. MOSHABESHA.
W. POSA.
A. SEKHESA.
P. MAKUME.
 N. MOSHABESHA, Teas.
D. KALAKA Sec.

(Treas).
P. MOKUENA, Sec.

IKOMITI ESE MOHALIS HOEK:

LELALA MONAHALI, SECRETARY.

I KOMITI E QUTHING:

ELIJAH MOSEHLA MOELETSI, SECRETARY.

I ARENTE E MALUTI:

REV. JOB MOTEANE.   Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

     HLANGU -ZENTSHIHGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

  

1. Le Komponi ingentla apa isekelwe ukuze yenze ishisbini lokurweba

nge ndlela zonke ukunceda inqubelo-pambili ye zizwe ezi ntsundu zase Safafika.. .

2. Indawo yokuqala kwabantsundu oyakut.i le Komponi ivule ishishini kuyo kuse Lusutu ; kubeko 
isebe kwelinye lam iziko, nomzi opakati kwezo ndawo zombini eziya kupuma kona impahla.

2. Izahlulo yi E1 sisinye, kodwa uintati zablulo angazifumana kanga-

ngoko azifunavo ; kurolwa ke imalana ezi 2/- nge sahlulo nokuba asisinye. Elicebo lifumaneke lilungile  

ekuhlangabezeni indleko ezincinane zokubhale- lana.

3. Ixesha lokwamkela izahlulo lalipela ngo 1 May, 1896, kodwa koto kwi ntlanganiso ebise Mafeteng 
ngolusuku,  lolulwa  ixesba  laya  kupela  ugo  1  October,896.  OKU kwenziwe  ngenxa  yesimemo sabantu 
bakowetu aba- kwindawo ngendawo e Koloni nase Lusutu, njalo-njalo.

5. Izahlulo zinokunikwa kutnntu wonke ontsundu wase Safafika; kodwa umntu ngamnye uyacelwa 
ukuba aluxele ublanga alulo kuba bebaninzi abantu abantsundu ubazibiza ngamagama esi Ngesi.

6. Ngokwelixesha iangoku umntu utunyelwa ilasiti ye xesbana kodwa
isaziso sovakaliswa xa iziqiniselo zezahlulo sizi lungile ekuyakuti ke zibu- yiswe ilasiti abantu banikwe 
iziqiniselo zezihlulo zabo. .

7. Kwipepa ulinga pambili le Leselinyana kwatiwa abapati yoba nga
Besutu bodwa. Mayifundwe ngoluhlobo ke Abapati yoba nga Besutu okanye nabapina kubantu abantsundu  
betu Lenteto ibalelwe ukuze icacise ukuba ibonise elizweni ukuba ngumsebenzi wabantsundu bodwa.

8. Izahlulo zinokufunyanwa xa kute kwa balelwa kubagcini malibale Komiti Imisiweyo nokuba kuku.

FRANK MOKUENA, Umbali Omkulu,
34, Strangers’ Location, Port Elizabeth.

QONDANI KAKUHLE
—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ORSMOND’S

ABALIMI NGALENYANGA.

Inqholowa u golden ball isenokuhlwa- yelwa. 
Mayihlwayelwe kwa isaqala kuba ibehle idubule. 
Le  yeyona  nyanga  ilunge  kanye  ukuhlwayela 
umbona, amatanga, imbotyi ne vatala, njalo-njalo. 
Imifuno  ihlwayelwa  ityalwe  ngalenyanga.  Into 
ezisezinezitombo  mazihlakulelwe.  Yinya-  nga 
yemvula.  Kwelipezulu  zisenoku-  hlwayelwa 
imbewu ze nyanga egqitileyo. Kona lixesha kanye 
lokutyala imiti ye orenji neminye.

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS,

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

  HERBAL OINTMENT
FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,

RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

    KING WILLIAM’S TOWN

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
      INDLELA YOKUTUMELA lNTLAULO.

-------

Abahlobo betu bayaziswa ukuba eyona ndlela 
ilunge  kanye  ukutu-  mela  intlaulo  yepepa 
kungepepa  lase  Posini,  (P.O.O.)  kuba  inokula- 
ndeka kakuhle edungudeleyo nga- yo.

Kwabangena matuba eposi ezi- hambisa imali 
abalunge  kwi  Koloni  yase  Kapa  banokutuma 
izitampu. Zeze halafu (4d) ezamkeleka ngapezu 
kwazo zonke. Inkatazo yazo kuti zibe nzima xa 
zizininzi; kodwa umntu angabeka isitampu nga- 
pezulu xa oyikela ubunzima. Izitampu zamanye 
amazwe azifunwa apa.

    Imvo Neliso Lomzi

EKUKOHLELENI, ENGQELENI

KU MAFULWENJA.

Lipilisa  kamsinyane  apo  amanye  mayeza 

Aanqatyelwayo.

 Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti  
ngawenkohliso.

Bizani eiika GREY, nize niqonde kakuhle ke ukuba 
nifumana  Iona  kanye.  Eliyeza  liyangqinwa  ngabo 
bonke, njengokuba intengiso yalo ebanzi isalata.EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS

Zlngumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo  ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitikezl-Michiza ne Zitora nge 1s 11d ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zazeka  ngapezu  kwa  100 
leminyaka  ukuba  ziliye-  za 
elitembeke kakulu.  Zihlambulula 
igazi  nanjengo-  kuba  zingu 
Mchiza  Opolileyo  kodwa 
Ohambisayo  ngokufeze-  kileyo 
azigqitwa yeza, nanga- pezu koku 
zomeleza imitambo, zenza ukuba 
onke  amalungu  asebenze 
ngokupilileyo, into ke leyu epilisa 
ngqe.

UMNINILO NGU :

G.E. COOK.
nyeze into yokuba kusitiwa kona basebekolise 
ngokuxibilikela  ekunqu-  leni  ublanga, 
wayesiti lonto yande ngabafundisi. Eteta ngo 
Barnaba  walate  ukuba  yonke  intsapo 
yabantsu- ndu ingabantwana boyalo, ebifanele 
ukulamkela lula Ilizwi ibentle ngalo.  U Mr. 
Gqosho  ngowe  Nkomfa  yama  Wesile  yase 
England  kuba  i  Transvaal  ingekangeniswa 
kweyase Safafika.

IVEKI.
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET i CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

---------

NGOLWESI-NE, OCT. 8, 1896.

zomzi ongaka ukuba zenziwe utele- lemvubu 
ngabantu  abangazanga  banceda  ntweni  kona 
iyencinane?  Bubonakala  apo  ke  ubuyata 
balento ubizelwa kuyo umzi.

I Afuka yeyama Afuka.

Eliqela  lipakamisa  indwe  yokuba 
makuzanyelwe  ukuba  i  Afuka  ibe  yeyama 
Afuka Lonto injenge zibongo ukuba zimnandi 
kwezibhe-  kiswa  kuye.  Kodwa  kobu  bume 
bobupantsi  ngentswelo,  nemfundo, 
nangokulaulwa,  ubulumko  bokupa-  pasha 
amabhongo  anje  buseninina?  Inteto  ezinje 
zezokungxwelera  zidu-  kise  intlalo 
namalungelo  omzi  esi-  nguwo  emehlweni 
ombuso nakwaba- mhlope: zezokwenza ukuba 
singabi  nabo  nabasivelayo  kumzi  olaulayo, 
ukanti onke amalungelo omzi akuwo. Lenteto 
isekwayileyo  ate  omnye  weliqela  libhinqele 
izinto  ezibamba-  nisa  umzi  ositi  nomhlope 
eteta e Melika esuka kweli wabhekisa uku- ba 
tina  ma Afrika  asisakuvuma ukuba omhlope 
atabalaze  kweli  lizwe  letu,  esiti  lemfundo 
siyifuma-  nayo  umgqaliselo  wayo  kukuba 
sibehle  siwutabatele  kuti  umbuso  weli—
omhlope  aboniswe  indlela.  Zazinjalo  kanye 
inteto  zika  NONGQA-  USE. Umzi  ositi 
uyenzakaliswa  zinteto  ezinje,  kwakubon’ukuba 
upantsi kwempato ye Nkosazana engena lucalulo, 
konke  na.  Ukuba  luseko  ucalulo  lolubangwa 
kukuba  asikafundi  ngokwanelele  ukuba  sibe 
nokuzibuzela  imfanelo  zetu.  Ku  kuzibhubhisa 
kwatina kona ukuza- mela ukuyila into zetu sedwa 
kwilizwe eselinabalauli balo.

Ubuyata,

Masitembe  ukuba  amawetu  aka-  sokuvuma 
ukupulapula ubuyata obubungozi kwintlalo yawo 
nje-  ngobu,  bokucalula  ibala  elim-  hlope  apo 
kungeko  tuba  lakwe-  nziwa  kwanto.  Tina 
nolucalulo  asilwamkeli.  Umbuso  oqinayo  ngo- 
wamkela izizwe zonke nengqondo namandla azo 
uzifuye, njengalo ka  KWINI. UMSHWESHWE siva 
ukuba  ubenjalo.  Into  eyakusi-  sebenzela  uxolo 
kuku vuyela

SIYAVUYA ukuva ukuba u Mr. Beard, M L 
A, obesifa, ngati ngoku uyacaca.

-----
LIBALELE e  Indiya.  Ukudla  kunqa-  be 

kakulu,  indlala  iborxvu.  Abantu  bayakalaza 
kunyuswa kwamanani oku- dla.

-----

Linokufunyanwa  ku  Barwebi,  Abapitikezi  
Mayeza, nase Zitoreni kiiyo yonke e Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE. UMJIKELO WE JAJI.
Zitengiswa ngu G. E. COOK, I Kemist, Downing Street, e Qonce UMCHIZA KA

              LUMSDENIKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

ZE QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zimana zifika 
Iqiya Ezibukali ze SILIKA ez.ina Mnqhina .e Mmqwazi 
(Cnps) yazo.
InKoma ezintsha eaimnandi  kakulu zitikile ne Jubilee 
Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.

-------

EMONTI.—Pambi ko Judge Solomon kungene 
amatyala  e  Monti  ngomhla  wo-  kufa  kuka 
September.  Umtshutshisi  yayingu  Advocate 
Dulcken.  Kwaqalwa  ngelika  Edward  Stacey 
lokuba ihashe lika Mr. Oliver. Ufunyenwe engena 
tyala  ngokusuke  lingabiko  elona  ngqina 
lalifuneka.  Wakululwa.—Kungene  eiika  Jim 
Darana, egama limbi lingu Maseti, lokugqoboza 
indlu yo Messrs.  Fletcher  and CO.,  engxamele 
ukuba. Ufunyenwe enetyala, wanikwa iminyaka 
yamine.—  Kulandele  elika  Lahlwa no  Zisoyi, 
lokuba  igusha  ezintlanu  zika  Cyril  Sparks, 
kwanelo  Poyoyo no  Dayimani lokuba  igusha 
ezine kwazika C. Sparks. Bafu- nyenwe bengena 
tyala, yada yati ne Jaji ayazi ukuba bebesiwa pina,
—Kungene elika Jim, lokuqekeza isitora sika Mr. 
J.  Flanagan wase Qumra.  Ufunyenwe enetyala, 
wanikwa  unyaka.—Kuze  elika  Moyeni, ipolisa 
elintsundu  lase  Mpetu,  (Qumra),  lokudibana 
nabagqobozi  bezi-  ndlu,  nokuba,  nokuyeka 
umbanjwa abaleke. Ufunyenwe engeuatyala, wa-
kululwa.—Kulandele  elika  John  Butters,  
lokubulala u William. Ufunyenwe enge- natyala, 
wakululwa.  —  Kulandele  elika  Nobandi, 
lokuhlaba  u  Jim  ngesitshetshe.  Ufunyenwe 
engenatyala,  wakululwa.—  Kungene  elika 
Plaatje Wellem, lokubu- lala u William Gweba. 
Wafunyanwa  engenatyala,  waxelelwa  ukuba 
uyaku- lulwa ngokungacaci kobungqina. — Ku- 
gqityelwe ngelika  Xunundolo, omagama wambi 
ango  Matinise no  Moya, lokubulala  umkake  u 
Noofosi.  Lento  sekugqite  iminyaka  elishumi 
yenzekayo,  ati  ama-  ngqina  noko  amfanisayo, 
wabe  umfazi  ekutiwa  ngunina  ka  Moya, 
emkanyela. Kubonakele ukuba umbanjwa mdala 
kunalomntu  kutiwa  ngunina.  Wafu-  nyanwa 
engenatyala, wakululwa.

    GIBBERD & BRYANT,
      KING WILLIAMS TOWN. 

UMBHALELI wetu  ose  Ngcoti  ogxeka 
ititshala  zakona,  asinako  ukuyifaka  incwadi 
yake ngenxa yenteto yayo, nangenxa yokusuke 
angalibali igama lake.

-----

Esisifo asinto yi- mbi 
ngapandle  kokuba 
sisuke  si-  wugqibe 
wonke  umzi  ngaxesha 
nye. Siqala ngo- kumana 
umntu  eqaqazela 
yingqe-  le,  kude  kube 
buhlungu  nengalo 
nemiqolo,  njalo  njalo, 
ize  kufike  Intloko 
ebuhlu-  ngu,  Nomqala, 
ne  situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba  uqalwa 
zezi zifo funa Ibotile ka 
LUMSDEN Yoku  - 
nyanga  Umfula-  wenja 
(Influenza  Specific) 
olungele  Ingqele, 
Intloko, njalo njalo.

UMFULAWENJA 
UMFULAWENJA 
UMFULAWENJA 
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA. 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

KULUSIZI ukuva ukuba u Rev. A. T. Rhodes 
wase  Rini  uqutyulwe  ngum-  qala  kwiveki 
epelileyo, akabi nakuqu- ba nkonzo nge Cawa. 
Akakancedeki kuyapi.

-----

INTLANGANISO eyi  South African Political 
Association, yenza intshukumo yokulwa nerafu 
ebizwayo  ngokudla  okuvela  kwamanye 
amazwe, ngesizatu sokuba ukudla sekunqabile 
ngenxa yesifo senkomo.

----

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile
zilungile kawyo ... ... 6d nge yadi

Isattin entsha emhlope ... 6d ,,
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala ... — 6d „
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d „
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye Iblauzi 
ezintsha ezintle ze printi, 1/6, 2/- ne 2/6 „ Iblauzi ezintsha 
ezimhlope ze hempe, zine kolala nezihlahla 2/11, ne 3 6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla 2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi Isatin e 
Cream enambala, 1/6, 2/- ne 2/6 „
Iqiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3 - inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi lu- hlaza. 5/- ne 7/6 

inye
Iminqwazi yabantwana emhlope ye satin 3/- ne 3/6 umnye 
Iminqwazi yabantwana e Cream ye Satin 3 - ne 3 6 „
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- ne 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2 6 ne 3 
Amajikazi amatsha e Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1/6 ne 2/- nge pair

PAUL XINIWE, General Agent,
King William's Town and East London.

  C. P. MATYOLO,EQonce,
         USAHLELI

QONDISISA APO AKONA —

Kwi Bala le Malike.

WENZA  Izihlangu  Ezihle  “  konkena,” 
ngawona manani apantsi Zinokutunyelwa nge 
Posi kulo lonke elimiweyo Ezona zihle, ezona 
zomeleleyo,  ezona  zitshipu  zentlobo  zonke, 
uhleli enazo.

       C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town.

NGENXA yokutyutya  kwesifo  esingu 
Lindipasi, ekubonakalayo ukuba siza kupehsa 
ulimo  nemfuyo  kweli  lizwe,  u  Rulumente 
ukupe  Intshumayelo  yoku-  ba  kubeko  imini 
eketelwe ukuzigoba nokuzibika, kuyo yonke i 
Koloni.  Lomini  kufanelwe  ukuba  kuzilwe 
ngayo, yeyolwesi Ne kwiveki ezayo.

-----
INGOZI zika  loliwe  zingxamile  e  Rautini. 

Nge  Cawa  kunyatelwe  umlu-  ngukazi 
nguloliwe  e  Krugersdorp,  wenzakala 
kangangokuba  ade  afe  ngalomanxeba. 
Ngokuhlwa  ko  Mgqibelo  kusinde  umfo 
owayekwele ehasheni. Ute xa adlula endleleni 
kaloliwe,  engamboni  ukuba  uyeza,  suka 
langqu-  tywa  nguloliwe  entloko  ihashe,  lafa 
kwaoko, wasinda macebetshu umninilo.

-----

IXABISO: 2 - ne 2 6 nge POSI.
Ul’ENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

AMANANI EZINTO.

E QONCE, October 6,—Ibhotolo 10d ne 2s ngeponti 
Amaqanda 9d ne 1s idezini, Irasi eluhlaza 2s 5d ne 2s 6d 
ngekulu leponti,  Itapile  10s ne  15s ngekulu lepo-  nti, 
Umbona  10s  ngekulu  leponti,  Inkuku  1s  4d  inye, 
Ikwakwini 7s inye. Amata- nga 1s ne 2s idezini, Imbotyi 
17s ne 20s ngekulu leponti, Inkuni 10s ne 30s nge- flara.

—o—
E  KIMBERLEY,  2 October.—Irasi  12s 6d ne 13s 6d 

ngengxowa, Imbotyi 43s ne 46s ngengxowa, Ihabile 7s ne 
10s ngekulu leponti, Amazimba 25s ne 27s ngengxowa, 
Umgubo ongasifiweyo 26s ne 27s, osefi- weyo, 30s ne 
32s, Iflawa 16s ne 17s, Umbona ogwangqa 21s ne 22s, 
oxutyiweyo  18s  6d  ne  19s  6d,  omhlope  19s  ne  20s 
ngengxowa, Umgubo wombona omhlope 23s ne 25s nga 
203  eponti,  Ihabile  ezinkozo  17s  ne  18s  ngengxowa, 
Itapile 20s ne 30s nge- ngxowa, Ingqolowa 20s ne 25s 
ngengxowa,  Ibhotolo  1s  6d ne  1s  9d ngeponti,  Ama- 
qanda 11d ne 1s 2d idezini, Amadada 2s 6d ne 3s lilinye, 
Inkuku 2s ne 2s 6d, inye, Ikwakwini 4s 6d ne 9s inye.

AMADODA,ANELISHWA AFAYO
Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupi- liswa 

ngama gqira,  makaye  umhlaumbi  atumele  ku  DR. LIEBIG & CO , 
abasebenzisa ama- yeza ase Europe nase America, okunyanga amado- 
da, 50, KERK ST., ezantsi kwe Grand National Hotel, P.O. Box 1651,  
Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke ngokufa kwake, 
nokuba kungayipina inteto, ati ukuba ungxame kakulu sele tumele ne £2 
za-  mayeza  atile  awoba  ngawe  nyanga.  Kutshanje  kuko  abapile 
ngentsuku ezimbalwa. Izifo ezitile zinyangwa ngobugcisa u DR. LIEBIG 
& Co., kwimi nyaka engama shumi matatu edluleyo basoloko befunda 
ukupilisa izifo zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopi- liswa.

I  Electricity  ne  Magnetism,  ngabapilisi  benene  bendawo  ezi 
tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko ezinoku setyenziswa ekala  
zaye zinoku tunye- lwa kwindawo zonke.

Ngexa lase busika ngo 1893, u F. M. Martin, 
wase  Long  Reach,  West  Va.‘  wangenwa 
yingqele eyambangela ukuko- hlela. Xa ateta 
ngokupiliswa  kwalo  uti:  “  Ndasebenzisa 
intlobo  ezitile  zamayeza  okohlokohlo 
andafumana  kupiliswa,  ndade  ndatenga 
ibhotile  yelika  Chamber-  lain  lokohlokohlo 
elandinceda  kwaoko:  kwati  kwakamsinyane 
ndapila  ngqe.”  Xa  ukatazwa  yingqele 
umhlaumbi luko- hlokohlo, sebenzisa eliyeza 
alenzi  nto  zindo,  Selineminyaka  engapezu 
kwama-  shumi  amabini  lise  Marikeni,  laye 
lisam- kelwa kakulu ngabantu. Litengiswa ngu 
R.  Lumsden & Co.,  Umtengisi-Ma-  yeza,  e 
Qonce.

     AMAKAYA ABAHAMBI E KIMBERLEY.
--------

UMR. J. A. KULWA wase Kimberley unama 

Kaya amabini : Elinye likangelene ne Ofisi ye Pass zaba 
Ntsundu  ;  elinye  lijongene  ne  Stishi  sika  Loliwe. 
Zindawo  ezifanelekileyo  ku-  manene  namanenekazi 

akowetu ukuba azivelele. [3810
Elika Chamberlain elinga mafuta le Cholera 

ne Sisu Segazi,—lelona yeza lilu- ngele isisu, 
lisebenza kamsinyane, laye litembekile ukuba 
lopilisa.  Lakuditya-  niswa  namanzi  limandi 
ekuseleni.  Lili-  nge,  wawuya  kuti,  njengaba 
ninzi, uliya- leze kwizihlobo zako. Litengiswa 
ngu R. Lumsden & Co., Umtengisi Mayeza, e 
Qonce.

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE IMIHLA
Abantu  abakatazwa  Yingqangqambo  Yamatambo 

make  balinge  elika  Chamber-  lain  Lokuhlikihla, 
balisebenzise kakulu. Ukuba umntu akapilanga emveni 
kokuba ehlikihlile kakulu ngalo makatabate isiziba se 
flannel asiti nxu kwelika Chamberlain Lokuhlikihla, aze 
asibope  kulondawo  ibuhlungu.  Woncedeka  kwa- 
kwamsinyane.  Litengiswa  ngu  R.  Lums  den  & Co  , 
Umtengisi Mayeza, e Qonce.



                                                                                                                IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN) OCTOBER 8, 1896                                                                                                                                                                           3.  

EZE LIZWI.
E Qokolweni.

Umzi  wase  Mtata  ubuye  nge  4  Sep-
tember,  1896,  wandwendwelwa  ngama- 
nenekazi  namanene  angapandle  kunye 
nentsapo  yezikula  zawo.  Ibiyimbuto  ye 
Timiti.  Ihle  yazala  indlu  yetyalike  zakuba 
zivaliwe ingcango. Umgciui- sihlalo, u Rev. J. 
S. Dlakiya, wandulele ngokwazisa umhlambi 
isizekabani  se  mbuto;  wabakumbuza 
okokuba  kwixa  elipambili  awayeko 
ngalendlela  ngo  March  wayesiti  ucela 
uncedo  lokuhlaziya  umzi  wabafundisi, 
Wabuye ke wacinga okokuba eyona nto iyiyo 
yoba  kukwaka  umzi  omtsha.  Uqube  wati 
namhla elapa nje indlu enkulu nentle kunene 
seyi- mbovu ukugqitywa. Uyaleze ukuzipata 
ngondileko.  Inteto  yalamanene  Messrs.  A. 
Mgolombane,  Harold  Noukwelo,  J. 
Ndungane,  E.  T.  Bangazi,  namanye,  ziba- 
luleke  ngengqondo.  Bavuyisene  nomyii. 
mbuto,  batsho  besiti  ifikile  e  Mtata  iuqu- 
bela.  Ivume  kamnandi  kanye  intsapo 
yezikula  zase  Qokolweni  nesase  Qweqwe. 
Ziyole  zada  zagqibelela  i  Solo  zo  Mrs.  H. 
Nonkwelo,  Mrs.  Skenjana,  Misses  M.  A. 
Mbete, K. Ntikinca, Messrs. A. Mgolombane, 
John  Ndungane,  Jas.  Ndungane,  H. 
Nonkwelo, E. F. Ntshanga, no E. T. Bangazi. 
Kube  mnandi  kanye  ukubona  amadodana 
afundileyo  ekatalele  umse-  benzi  ka  Tixo, 
Isiqamo  sibe  sihle  kakulu.  Pambili,  Mtata! 
Kuhle!

***
Nge 11 September, 1896, sibe nengxikela 

ye Timiti apa e Qokolweni, kulomzi wezityebi
—omkulu,  omdala.  Lomzi  umi  pezu  ko 
Mtata,  umlambo,  ngecala  elinga-  neno 
elimele aba Tembu ; pesheya kwawo ngama 
Mpondo.  Ibali  lokusekeka  kwa-  lomzi  liti: 
Umfundisi u Hagile (Rev. P. Hargreaves) xa 
wayese  Mgwali  ka  Ngubengcuka 
wanqwenela ukwandisa umsebenzi ka Tixo ; 
watumela izitunywa ku Nkosi  Ngangelizwe 
ukuya  kumcelela  indawo.  Babuya  besiti 
kwalatwe  e  Tyumbu.  Wati  umfundisi  “ 
Pindani  ze  niti  hai,  ndifuna  e  Qokolweni.” 
Umzi  wezityebi:  inqwelo,  inkomo,  igusha, 
njalo-njalo,  zalomzi  zingakwenza  unga- 
tandabuzi  ukuti  ngumzi  wezityebi.  Inda- 
wana  ezimbana:  ayiko  indlu  yetyalike 
ewufaneleyo lomzi, kwanezindlu zoku- hlala 
azinqweneleki.  Siyateinba  ixesha  limsinya 
lokuba zilungiswe ezindawo. Umzi Omkulu: 
Mblana  woze  utyelele  apa,  waziswe 
ububanzi  bomhlaba  wesikolo  kunye 
nobuninzi  babemi,  woze  utyelele  ukuti, 
ayimininzi engapezulu kwawo nakwemidala 
yezikolo.  Umelwe  zibonda  ezibini.  Yiza 
ngomhla  we  Cawa  ubone  inkita  yabantu! 
Yiya kwisikula saba- ntwana (indlu zimbini), 
wofumana usapo luluninzi—ititshala zintatu, 
(1) ngu Mr. Elias F. Ntshanga, (2) ngu Mrs. 
Dlakiya,  (3)  ngu  Miss  M.  A.  Mbete.  Umzi 
Omdala  —Kumalunga  neminyaka  ema  40 
lomzi  ka Tixo wasekwayo.  Inkoliso yabemi 
bawo  ngamagqoboka  amadala  kunye  ne 
ntsapo  yawo  avela  e  Mgwali  nase  Wilo. 
Intsimbi ibete ngeqanda le 10 kusasa— ??? 
kwa oko umzi ukuza. Yazala indlu akwabiko 
ndawo  kanye.  Uvulwe  umsebenzi  ngeculo 
nomtandazo  ngu  mninimzi.  Wacela  u  Mr. 
Headman  David  Noah,  inene  elibekeke 
kunene,  isitanda  Tixo  nomsebeuzi  wake, 
umhlobo  wabafundisi  wenene—
Umnumzana  nqo—  ukuba  atate  isihlalo. 
Umgcini  sihlalo  umane  esenza  amagaqa 
anandipekayo enteto. Sigcogelele ezindawo 
kwinteto  yake  abulele  icebo  elihle  elilula 
lomfu-  ndisi  le  Timiti  lokwenza  umsebenzi 
Uvuyisiwe  kukuba  okwenene  indlu 
yabafundisi  yakiwe.  Uncome  ubukulu 
nexabiso  lemfundo.  Uvuyiswe  kukuva 
izifundo  zabantwana  kwanokucula  kwabo 
okuyolileyo.  Uyaleze  ukuba  imbuto  ezinje 
mazibeko  futi;  watsho  etembisa  inkabi 
yegusha onke amaxa eyenziwayo imbuto ibe 
sisidlo  sentsapo  njengoko  enjenjalo 
nanamhla. Amanene nama- nenekazi alomzi 
abeko  kunene—anikela  amadoda  kunene. 
Qonda ukuba iti indoda inye inikele igusha 
ezine,  U  Rev.  J.  S.  Dlakiya  uyaleze  kunene 
inkatalelo (1) ye mbedesho ye Lizwi lika Tixo, 
(2)  Imfundo,  (3)  Ubutyebi.  Ubulele  umzi 
ngokumncedisa kwityala lomzi wabafundisi 
nokuba  bemkutazile  kwicebo  le  timiti. 
Uvakalise  okokuba  uyatemba  xa  aquka 
noncedo aluzuze kwizihlobo zake ezimhlope 
lopela ityala. U Mr. E. F. Ntshanga uvakalise 
uvuyo  analo  akuba  etelekisa  kwimbali 
ayaziyo yemi- nyaka eli 18 yalomzi ukubona 
into  ayibonayo  namhla.  Ute  inkolo  yake 
yeyokuba ngabafundisi ababangele esi simo 
asibonayo sasingeko kulominyaka. Wayaleza 
ugcino  lwabafundisi;  (kwatsho  umgcini 
wabo  kanye).  Namanye  ama-  nene  anike 
inteto  ezimnandi.  Sinosizi  ukungabi  nako 
ukubhala yonke i programme, Icule kakulu 
intsapo  yezikula  zase  Qokolweni  nesase 
Zimbane. Sipaule ukuyola kwe Solo zo Mrs. 
Dlakiya, Miss M. A. Mbete, Lydia Gxagxisa, 
Ker.  Ntikinca,  Annie  Kunju,  no  Minah 
Pantshwa. Uvalwe umsebenzi ngeqanda lesi 
9 ngokuhlwa kungavumi ukuba upetwe. Sibe 
sihle kakulu isiqamo.

                  --------
E Cala.

Umhla we 9 ka September, yayi ngu- mhla 
omkulu kuti ma Wesile antsundu apa e Cala, 
saba  nembeko  yokuba  sityele-  lelwa 
ngumfundisi  wetu  omkulu  u  Rev.  Philip 
Tearle  ;  njengokuba  umzi  wawa-  zisiwe 
opetwe  ngu  Rev.  S.  Mvambo  umninimzi, 
wafika  kakuhle.  Wamnke  lwa  umongameli 
ngenxa  yokuxakeka  kwe  Show-hall,  e 
Ndlwini  yamatyala  (court  house),  kuba 
kambe  atna  Wesile  akakabi  nandlu 
edolopini.  Inkonzo  yokuqala  iqutywa 
ngumnini mzi u Rev. S, Mvambo, emva koko 
unikele  ku  mongameli  abantu  aba 
kumashumi  amatatu  evayo, 
abazakwamkelwa,  wayi-  quba  lonkonzo  u 
Bishop lowo nge ntsulu ngeko enkulu. Emva 
koko  wenze  amazwi,  esingisa  kumhlambi 
nakubamke-  lwa  ekutaza,  watsho  sanga 
angepeze, kanti ke noko wapeza yena. Intoni 
ke ? yaba iyapela leyo. Esukile umnini mzi, 
wamkele umongameli lowo egameni lomzi, 
ngenteto yesi Ngesi,  watelelwa ngumfo ka 
Ngcwabe  ibanti  yase  Cala  abati  ngu 
''Gobisinqe”  Igosa,  kwafane-  leka.—
Umongameli  upendule  ngobuciko 
obumfaneleyo,  umfo  ositeta  kamnandi 
isiwabo.  Ubulele  inqube’a  pambili  yo- 
msebenzi  awuvileyo  nawubonayo  ngo 
kwake kwesi  siqingata nakwezinye indawo 
ahambe kuzo kwabantsundu. Uvelene nayo 
kakulu  indawo  ete  yacuku-  nyiswa 
ngumfundisi—yokwakiwa kwe- ndlu yecawa 
apa  e  Cala.  Uvuye  ukubo  na  abantu 
bebaninzi abaze kumbona, yaye lonto isalata 
ukuzitoba  kwabo  kwi  mvaba  abakuyo.—
Emva  koko  Umonga-  meli  uhlangene 
namadoda  apambili  omzi  ngendawana 
ezitile;  hai,  kwanavatiseka  betu.  Saba 
siyahlukana naye njalo.

Ngolwesi  Ne,  10  September,  izimpi 
zifunzele  emvulweni  wendlu  yetyalike 
entsha yase Wesile, e Qiba, kwi sibonda into 
ka  Makiwane,  nditeta  into  enkulu  (u  Tim 
yena), ugaga lwakwa Levy, Into- ni ke: Bebe 

kwapetwe yi  Sibaltende yabo nje u Rev. S. 
Mvambo. Intoni ke: Lasuka lafika lona ixesha 
ebelimisiwe,  zabonakala  izizwe  ezimele  i 
Cala.  Yaya-  wagaleleka  into  ka  Ngcwabe 
ikwele kumfusa wayo enkulu (u Banisi). Ka- 
kade izisi zase ziyilonto ku “Tim,” zazi- lapa 
into  zo  Makaba,  Umvangeli  wase  Rabe, 
indoda emadodeni evangeli;  zilapa into zo 
Mvinjelwa,  Nqose,  B.  Hlazo,  P.  Figilan,  J, 
Somtunzi,  D.  Bikitsha,  naba-  nye.  Inkonzo 
yokuvula  iqutywe  ngu  Rev.  S.  Mvambo 
kwintlanganiso  enkulu  kunene.  Wenze 
amazwi  aqaqambileyo  awaseke  kwi  Culo 
cxxii:  1.  Egqibile  isihlalo  sentlanganiso 
yemali  sitatyatwe  ngu  Mr.  T.  Makaba. 
Wayibamba  kaku-  hle  lowo  mfo  londawo, 
wapumelela  nayo.  Ingxelo  yemali  iqutywe 
ngumfundisi, indlu yakiwe ngezitena, yonke 
ingumse-  benzi  owenziwe ngabantsundu ; 
indleko 1! £100, Ute imali eroliweyo kulemali 
nga £20, ngoko ke lentlanganiso iza kulwa 
namashumi  asibhozo,  waba  ise  Umgcini-
sihlalo uyayifeza. Ute ehlala yase ligaleleka 
impi  emaqaba,  ka  Tim,  kwakuhle. 
Ngamafupi  umzi  ube  moya  mnye.  yatiwa 
dywanga lonto  Inkomo zi  ???  S  igusha  ne 
bhokwe zibe nga 60, ingxowa zokutya zibe 6; 
imali  eyaro-  lwayo ngalomini  ibe nga £23, 
izitembiso    £3,  nezinye  ke  izinto 
esingazikankanya-  nga.  Izikolo  ezaziko 
ngalemini sasise sase Lower Cala, esapatwa 
yinto  ka  Ndlazi-  lwana,  u  Jacob yena,  into 
abati ukuyi- bonga:—

Yindlovu ka Bereni, Usipemba 
ngelongo; Uzixhanti, untam’ 
ingangozipo, Untak’ imabala 
ngumkolwane.

Lomfo  waye  hamba  nomncedisikazi  wake  u 
Miss L. C. Lwana, kwakuhle. Esaku Sifonondile 
sapatwa yinto ka Ngoma, u Tiyo, encediswa ngu 
Miss E. Mvinjelwa. Esase Qiba sasipetwe ngu B. 
Nkula, encediswa ngu Miss M. Jane Makiwane. 
Zavuma  kamnandi  ezizikula  zonke  kwada 
kwasa.  Yavalwa  intlanganiso  ngentshumayelo 
emnandi kusasa ngu Mr. T. Makaba; sanduluka 
ngemivuyo. Siyawubulela ke umzi ngalenqubo, 
kwanga kungacosi.

ABANTU NGABANTU.

      UBU TEMPILE NAMA WESILE.
NKOSI YAM MHLELI,—Ndixolele  itutya-  na 

epepeni lako, lokupendula umhlobo wam u 
Mr,  Mali  kwincwadi  yake  ngobu “  Tempile 
nama Wesile,” kwelokugqibe- la. Akumnandi, 
kodwa  kuyanyanzeleka  ukupendula  xa 
kubonakalayo  ukuba  kuseko  pakati  komzi 
wakowetu  wase  Wesile  abantu  abasenje 
ngalomhloho  ukuba  semva  ngokucinga. 
Nditi Umhlo- bo wam usemva ngokucinga, 
kuba  ubuza  umbuzo  owawungewubuzwe 
mhlaumbi  kwiminyaka  emashumi  matatu 
edluleyo.  Umbuzo  namhlanje  kumntu 
ocinga  ngezi  mini,  umbuzo  ofanelekileyo 
ngowokuba  “  Kutenina  ukuba  wonke  um-
Wesile angabi ulilungu lomhlambi waba Zili 
Benene?”  Mna  bendisawubuza  lombu-  zo 
ndimangalisiwe  ukuba  ama  Wesile  enene 
(nditeta ama Wesile angengawo ama Wesile 
ngegama,  nangokuba  esaya-  ???  Wesile) 
kutenina  ukuba angabi  .  ???  Benene onke 
namhlanje, ??? ramente angaba zili kade? Ke 
incwadi  yomhlobo  wam  u  Mr.  Mali  yalata 
esinje  sezizatu  esibanga  ukunga-  qondi 
komzi  wakowetu.  Kwaye  kunjalo  nje  oko 
kungaqondi  kubangwa zimfundi-  so  ezinje 
ngezi namhla zishunyayelwa ngulomhlobo.

Ukuqala  ke  manditi,  mzi  wakowetu 
uhlanga  lwakowetu  luyapela  sisidlwengu 
esingumbhubhisi  esibutywala,  nokuba 
bobalupina  uhlobo,  buyabhubhisa  kuzo 

zonke imvaba nokuba yeyayipina irame- nte, 
Utywala  sisono  esilutshaba  Iwetu 
njengabantu,  ngapandle  kobuhlanga nobu 
ramente. Ngumsebenzi womtandi lu- hlanga 
nabantu  bakowabo  wonke  ngoko  ukuba 
esuke ngosizi alifake nzima igxa- laba lake 
ekubuchaseni  utywala  ngawo  onke 
amaqinga namacebo, ngapandle kokulibala 
kubuza ubuhlanga, uburame- nte, nezonto 
zinjalo. Inkosi ngenceba zayo yavelisa icebo
—ngenxa yokukula kwembubhiso yoselo—
icebo  lokuba  ku-  banjiswane  ngalo 
ngabakonzi bake eku- sunduzeni lembubho, 
babambisane  be-  manyene  njengabakonzi 
bo Tixo omnye ofuna ukusindiswa kwabantu 
bake  kwangabantu  bake  embubhisweni, 
ewe  babonisane  apo  ngomyalelo  wake, 
ngapa  ndle  kobu  Wesile,  Rabe,  Tshatshi, 
Luteri,  nabunina—babambisane 
njengabazalwa-  na  nodade  abanye 
enkonzweni  yo  Tixo  omnye,  osigwebo 
siyakuze  sibe  sinye  emntwini  nokuba 
ebengowayipina  ira-  mente  ekukonzeni 
kwake.

1.  Okwenene ke avela amatsha ntliziyo 
ama Kristu akuva ilizwi lake eliti: “ Susa ilitye 
ndimvuse, akafile ulele.” Nditeta mna ukuba 
avela amatsha ntliziyo angaba fundisi nama 
ramente,  nabanye,  kuzo  zonke  iramente, 
nanamhla  lomago-  ra  siyawabona  emi 
ndaweninye  njengaba  zalanayo  esilwa 
nolutshaba—apuma  evela  e  Wesile, 
Tshatshi, Rabe, kwi Dutch Reformed Church, 
nakwezinye;  namhla-  nje  angumkosi 
ongapezu  kwamawaka  amatandatu  apa  e 
Koloni  (angapandle  komhlobo  wetu  u  Mr, 
Mali,  ndiyakolwa).  Umzi  uyapela  bantu 
bakowetu,  yekani  izigxala zenu zokubanga 
uburamente kuyo yonke into, luti lubhubha 
uhlanga  lwakowenu  nibe  nilibele  kubuza 
ukuba ngumnina kanene lo. Umhlambi waba 
Zili  Benene  ngumhlambi  ngoko  wona  ote 
gelekeqe  ekusebenzeni  uzilo  ngemi-  gaqo 
yobu  ramente.  Awunanto  nazo  kanye, 
ngumhlambi  okululekileyo,  awu-  funi 
manani.  Umsebenzi  wawo  kukulwa 
nokuchasa  unxilo  kuye  wonke  umntu, 
nokuba  ngowayipina  iramente,  nokuba 
asinguye  wa  ramente.  Lomhlambi  um- 
ncedile lomntu ekuseleni—uyamyeka ngobu 
ramente  ukuba  umntu  lowo  ngo-  kubona 
kwake aye kuzikonzela apo ata- nda kona. 
Yintonina ke ngoko namhla eno Rabe? Uzilo 
lunantonina  yokwenza  nento  ze  ramente? 
Nokokuba  umzili  lowo  ungowayipina 
iramente entlalwe- ni yake ebu ramenteni. 
Makabe  netyala  na  ke  um  Rabe  ngokuba 
ekutalele  umse-  benzi  wobu  Kristu 
odekiselweyo ngum Wesile okulondawo?

2. Ukuze uqonde ukuba umhlobo warn
lo,  ongomnye waba “  Dekisi  ”  kumzi  wase 
Wesil  ,  ekulusizi  ukubako  kwama  Wesile 
anjalo,  uti  ngokwake—umzi  wase  Wesile 
us'ekwe ngozilo. Apo ndiyamvu- mela, Kanti 
ke  yintonina  pofu  emayi-  bangele  ukuba 
bangabi ngawo amalungu omhlambi waba 
Zili  Benene,  babe  ngoko  kusimo  esibanzi 
nesilusizo njengaba- zili. Kuba
umtu ozibiza ngokuba ngumzili wozilo, elele 
pantsi  umve  eshumayela  ukuba  “ 
Ezontlanganiso  (zozilo  ?)  ke  zifika  nama 
Rabe,  u  Dyan  Wesile  wayiseka  lemvaba 
ngozilo—ubu  Tempile  ke  obo,”  ndingazl 
nokuba  ebefuna  ukutinina  ngalamazwi, 
kuba njengokuba enjalo ngoku lomhlobo uti 
ama Wesile ngama Tempile, aze abu- ye ati 
obu  bu  Tempile  buza  nama  Rabe.  Bantu 
bakowetu umzi woua uyapela, izihlobo make 
zitate  ukucinga  zingafane  zike  pezulu 
ukuzicinga nokuziteta izinto kude kuse nase 
mapepeni.  Njengom  Wesile  wenene,  mna 
andinqwenele  ku-  kubhengeza  emapepeni 
ukudekisa  oku-  koyo  kumzi  wakowetu 
kulomsebenzi mkulu wobu Kristu, amatuba 
entlanga-  niso  aseko.  Mandimcele  kupela 
umntu  wakowetu  lo  ukuba  ake  azilandele 
abhe-  kise  emva iminyaka etile  ingxelo  ze 
Temperance  Committee  yama  Wesile  kwi 
Minutes of Conference. Maze afu- nde i letter 
ka  Mr.  D.  Knight  oyi  Secretary  ye 
Temperance Committee yakwa Dyan kwi & 
A.  Methodist ye  28  December,  1895,  page 
625, ngokukodwa ne Leader yelopepa ye 21 
December,  1895.  Ukuba  umhlobo  warn 
ulilungu  le  Methodist  Temperance  Society 
ezincwadi ziya kuba luncedo olukulu kuye, 
kuyafuneka  ukuba  aqondiswe  xa  acinga 
ukuba abazili (kuba sendimqondisile ukuba 
ngaba  Zili  Benene  asingawo  ma  Rabe), 
bafuna  amanani  nokupanga  ubu  Wesile 
kupela,  abafuni  lona  uncedo  kuwo  onke 
amaba-  ndla,  uncedo  lokulwa 
ngokupeleliseleyo notywala

3  Okwesitatu,  besendite  kulusizi  kanye 
ukuba  onke  amalinge  okunyula  uhlanga, 
izolo nemihla, akangelwe ngeliso lobu- hlelo. 
Kulusizi  ukuba  kubenjalo  kanga-  ko 
kulomhlobo wam, kuba ude avele ngokuti: 
“Ubu Wesile mabube bobuka Dyan yedwa, 
makungabiko mntu ubu- hlutayo kuye.” La 
ngamazwi  angate-  twayo  na  xa 
kungakangelwe  ngamehlo  anamahlwili 
obuhlelo?  Kuba  abazili  bashumayela  uzilo, 
abafuni mzi ka Dyan. Ngoko umhlobo wetu, 
kungayinto  elu-  ngileyo  ukuba  ake  aye 
kubantu,  abano-  kwazi,  abangamalungu 
alomhlambi,  ake  ayokuqonda  indawo 
asebenzela  kuyo,  angasuke  abhebhete 
umntu esepandle, ngokuba eve kusitiwa lom 
Tempile,  endaweni  yake  uugu  Rabe, 
Mtshetshi,  njalo  njalo.  Kowetu  umyeni 
ebesiti lomhla kuliwayo naye ake angeniswe 
endlwini  apiwe  ukutya,  andlalelwe,  ku- 
buzwe ihambo yake,—kanti kuyaliwa naye, 

nangomso  uya  kupiwa  ukutya  ukuze 
ahambe asale  umfazi  abemputu-  mile,  azi 
naye  ukuba  ndonile,  litile  ebukweni 
kunjenjenje.  Kubonakala ukuba u Mr.  Mali 
walilibala  elosiko.  Selesiti  namhla akubona 
umzili,  engayi-  vanga nento ayihambeleyo, 
asele biza izinja efunza, egxota, kuba lomzili 
esuke  wangum  Rabe  endaweni  yake, 
engasafu- ni nokuyiva into ayihambeleyo—
eyimfa- zwe yonxilo. Isuke lonto isikumbuze 
omnye  umfundisi  esibe  kufupi  naye  dyi- 
fumbatileyo iramente yake, ingcuka olunxilo 
ipakati  kwayo,  iyachitachita,  naye  elusizi 
ngalonto,—kanti  ati  amalungu alomhlambi 
akufika  eze  kunceda  yena,  wasuke  wati;  “ 
Kaloku tina singa- ngeni nje ebu Tempileni 
kungokuba sibeke upehlelelo lwetu, lokuba 
namhla  siyamlahla  u  Satana  kunye 
nemisebenzi  yake  (pakati  kwayo  unxilo). 
Siteta  nje  lo  ramente  ididizeliswa  lunxilo 
ngohlobo  olulihlazo,  ama  Tempile 
abangqongile  akohliwe  kubanceda,  kuba 
umntu ufunza ngezinja, kuba eza kupangwa 
amarame-  nte  ake.  Umzi  uyapela  bantu 
bakowetu,  wanikeni  lonke  uncedo 
nenkutazo  ama  Tempile  asebenza  nzima. 
Ukuba  anina  kwenza  nto  yimbi 
watandazeleni,  msani  ukubaqalekisa 
ningabakonzi  baka  Tixo,  ninomsebenzi 
ngoko enimelwe kukuwe- nza.

R, PLAATJES.
Stutterheim, 11 September, 1896,

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwaba- 
ntsundu  ukuba  akasenanto  nevenkile  apa 
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba 
abamele  nantonina,  njengokwanga-  pambili, 
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi ka 
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha—A DV.

INGOZI E LWANDLE.—Ngolwesi  Ne  lwepe- 
lileyo,  umatoloshe  wenqanawa  eyi  Bannock-
burn,  ese  Kapa  ngoku,  ute  esebenza  wapu- 
ncuka  waya  wati  tyumbu  emanzini.  Ekuweni 
kwake  ungqubeke  kunene  edekini,  wacolwa, 
wasiwa kwindlu yabenzakeleyo. Wapuke katatu 
emlenzeni,  wazuza nezinye ingozi.  Ngcku use 
hospitileni

BANQANYULW’  AMANQINDI. — Kuvakala ukuba 
u  President  Kruger  nombuso  wake  bazama 
ukumisa  umteto  wokuba  onke  ama-  pepa 
endaba  abe  pantsi  kwake,  liti  elisukuba 
licasene  nezimvo  zake  linqunyulwe  ama- 
nqindi. Yaka yako lonto kudala, e Koloni    apa, 
kwada  kwesuka  into  zo Pilingile  no  Febeni, 
ukuze amapepa akululeke ukuxoxa.

LOVEDALE.
Hi  na  Mhleli!  Kutenina  lento  kulomzi 

udume kangaka ungena mbhaleli usi- gxina, 
wokumana evisa umzi  opandle okwenziwa 
yilo  London  yawo?  Sibona  kumapepa 
endaba apambili ehlala ene- ncwadi ezivela 
ku  “  mbhaleli  wetu  ”  okweso  sixeko 
sokukanya nenqubela pambili.

Ukuba amahlebo e  ofisi  ye Mvo ebebu- 
zwa  besiya  kubuza  ukuba  izityudini  ezise 
Lovedale ziyayamkela nje  IMVO, ndinga- teti 
ngoboleko?  Mhlaumbi  seso  isizatu 
sokunganyamekeli  kubhalelana nayo.  Pofu 
indaba  zona,  ukuba  ubuqitala  bebu- 
ngababambile ababhaleli, zihlala ziko.

—o—
Izinto e Lovedale ziqubela pambili. Umzi 

uyaxanda.  Yintambo  inye  ukwa-  kiwa 
kwezindlu  ezintsha,  nokuvula  amasebe 
amatsha enkutalo.

Uloliwe  uyeza,  siza  kusondelelana  ne 
dolopu ezinkulu, kube lula ukwanani- selana 
nazo ngamalungelo.  Bubulumko ke ngoko 
ukongeza  amashishini  amatsha,  nezifundo 
ezitsha  ezoba  luncedo eluhla-  ngeni  oluze 
kuvuswa zindawo ezinjenge Lovedale.

—o—
Elinye  lamahlelo  omsebenzi  owonge- 

ziweyo lelokwenza Iminyazi, lipetwe ngu Mr. 
Charles Farman osand’ ukufika ne nkosikazi 
yake.  Enye  yamasimi  eyaye  ifudula  ityala 
amatanga  incanyelwe  uku-  linywa  kwe 
Mingculuba yokuluka ibas- keti ezo. Lixishini 
ukufunda kododana.

—o—
Alikupela ngeminyazi yodwa elishishi- ni. 

Utnfo  lowo  ligcisa  lezinye  izinto.  Uze 
nentlobo  ezidumileyo  zenkuku  zo-  hlobo, 
eziza  kuzala  amaqanda  anexabiso,  akuko 
nto ilana neqanda ukutandwa emlungwini. 
Ukulondolozwa kwama- bubu enyosi, eziya 
kwenza  ubusi;  uku-  nyamekela  iziqamo 
zemiti.  Eselityaliwe  imayela  kuma  waka 
amabini.  Ezi  zipa-  mbuka  zomsebenzi 
zolunga nelihlelo lenkutalo.

—o— 
Elinye  ishishini  eliqalwe  kulenyanga 

lelokwenza  Izihlangu. Yeka  ke  mfondini, 
amadodana ahlutaua ngalo;  akatungi  arol’ 
inqaba !Lipetwe yindadana egama lingu Mr, 
Alexander  Robb,  eyakuti  ukuba  iqube 
njengesiqalo sayo kube kuko.

—o—
Ngase  ku  Cweleni, isiko  elitsha  ngoku 

kukuti  wonke  ofundela  ubutitshala  aqe- 
qeshwe nase kutshwezeni imiti. Ngu- mteto 
ka  Dr.  Muir  ke  lo,  njengokuba  intombi 
zifundiswa ukutunga, nokusonta.

—o —
Lonkita yamadodana ingapezu kwe kulu 

wofika  imana  ukukululana  pantsi  kolaulo 
Iwegcisa  apa  lom-Skotshi  u  Mr.  .Fred.  T.  
Morrison. Sebesiti  ngoku  na-  baze  kuba 
ngababotshwa ekucweleni, baqale ngokuke 
bangene  kuye  umnyaka  nokuba  mibini, 
ukuze bakutshelwe ko- nongqovu abakade 
besitsha ngamalanga okunyusa uhlanga, u 
Mr. Geo. MacGil- livray, no Mr. John Gray.

— o—
Ewe! lisamemeza ekucweleni apo, napezu 

kwentungo  zendlu  ezakiwayo  ixego  lika 
McGillivray,  libhexesha  usapo  lwe  Afrika. 
Nesikutali  apa  sika  Gray  sisacokisa 
nanamhla.  Ingwev’  entsha  engaguqukiyo 
umfo  ka  Fairlie  isashici-  lela,  ibopisa 
nencwadi, kwangokokuya. Umlimi masimi u 
Fulankeni,  nomtengisi  ncwadi  u  Fishala 
isengabo  ubaziyo.  Ndicukusa  ezezandla 
indawo.

Njengoko  senditshilo  umzi  uyaxanda; 
ukuba besingeko isikolo esi sase Love dale 
ngeziba izindlu ze Seminari zinyu- kela entla. 
Kuba  namanzi  omjelo  anyu-  swa  intaba 
ngoku  nge  injini namajelo  ambelweyo, 
ukusiwa  kwizindlu  eseza-  kiwe, 
nakuncencesha  imiti  ebifudula  ikelelwa 
ngezandla, nange fatyi

Amahlelo  amatatu  enditete  ngawo 
kuqala,  eli  leminyazi,  nele  zihlangu,  ne 
lokucwelisa  ititshala,  asetyenzwa  kwi- 
ndlukazi eyakiwe ngezitena ezantsi ko Mrs. 
Govan Koboka. Ikubiza ukude kuba inde, ine 
opstesi. Igama  ebizwa  ngalo  kutiwa  yi  “ 
Technical  Building.”  Abafundi  boguqulelwa 
nguwe  Mhleli,  into  etetwa  yilonto,  kuba 
kaloku  i  Ofisi  ye  “Mvo”  idume  ngokwazi 
inteto ye Singesi, kuba bequkene apo abafo 
be Matriculation !

—o—
Kufunzelwe  yi  Lovedale  ngapaya  ko  “ 

Mfula we Swekile.” Eligama lalomlula, kutiwa 
lazuzeka ngokusuke u Colepi into ka Bokwe 
ibhaqe amaxamba eswekile ne kofu, awaye 
fihlwe ngamasela kuwo, ebiwe kubarwebi e 
Alice.

—o—
Ngapesheya komfula lowo ke, kwi ndawo 

epakamileyo  sekulixishini  nga-  baki  siteta 
nje,  kumbiwa  isiseko  se  Hospital  yase  
Lovedale. Yakiwa kanye pantsi kwesiya siza 
saketelwa ityalike entsha ka Rev. P. J. Mzimba 
yimpi  engama  Lovedale,  sati  besike 
savunywa  sabuyasaliwa  zizikolo 
ezingapandle zelo Bandla.

Esi setyalike yase Lovedale, ukuba akusazi 
apo  sikona,  Mhleli,  sisendaweni 
epangaleleyo  engentla  kuhle.  nelunge 
nangapezu  kwale  ye  Hospitala.  Singu- 
mhlaba owanele ukwaka ityalike leyo, kunye 
nendlu  yomfundisi  enganesitiyana  sayo 
ukuba  kuyafuneka.  Indlu  le  yamayeza 
ilaudela  sona  isiya  apo  nje,  ngokubonwa 
kokulunga  kwindawo  leyo.  Satengwa, 
sahlaulwa ;  ekuyakuti  ukuba akwakiwanga 
kuso sifane sibe ngumhlaba omiyo.

—O—
Impi  yangapandle  ema  Sheshegu,  Mxhelo, 

Roxeni, Gaga, ite pofu yaka yasitakazela, yabuy’ 
umva  ngokunga-  tandi  ukushiya  esiya  sidala 
isekuso ityalike, nangani sise ngxinanweni yo- 
kuraqwa  yimihlaba  yomnye  umzi;  sise 
mngxunyeni  ongumgxobozo  owapantsa 
ukubulala  umfundisi  we  Bandla,  angati  aye 
kwaka  igxamesi  pezu  kwenduli  epesheya  ko 
Gaga, apo selehlala kona nosapo lwake.

—o—
Esinye  sezizatu  zokwaliwa  yimpi  ya- 

ngapandle  kwesi  sitsha,  kutiwa  yoba  kude 
ityalike ekuziweni  yiyo.  Ikakade lemizi  leyo ke 
(ngapandle  ko  Gqumahashe)  iza 
ngokunyanzelekileyo  nge  Sabata  Zemi- 
tendeleko kupela, oko kukuti amaxesha amane 
ngonyaka; yaye inezindlu zayo emakaya engena 
kuzo inkonzo ze Cawa nje kodwa.

— o—
Azi  kuza  kuma  i  Hospitala  nje  apo  koyiwa 

imihla  ngemihla  “  koba  kude”  na?  Ati 
ukufanelana  kwezi  zindlu  xa  zisondeleleneyo 
umganyana  unjengezi  ziza,—eyokupilisa 
Imipefumlo, neyoku- pilisa Imilwelwe !

—O’-
Au! sesifana sigxwala emswaneni kuba uninzi 

oluza ngemini kulondlu, kuba lunezazo indawo 
emakaya, loyisa nge voti. —o—

lyakuba  lusizi  olungatetekiyo  ukuba 
intlanganiso yabafundisi be Free Church, edla 
ngokunconywa  —  kufaneleke  —  uku-  zenza 
izinto  ngengqondo,  iya  kuyekelela  imali  yeso 
sakiwo  siyilwayo  engapezu  kwama  £2,000 
ukuba  iye  kumbelwa  emgxobozweni 
osengxinanweni  enjeya  ngamacalana  onke, 

ungenako  nokumiwa  ngampilo  ntle  nangu 
Nyawontle waso, pofu uko umhlaba.

Le  Hospital!  yakiwayo  iyangqina,  nokuba 
ezinye inyaniso aziteti, ukuba ama Lovedale aye 
hlab’  ekangele  ukuketa  eso  siza.  Ama  Ngesi 
anesiteto esiti,  “  It  is  never too late to  mend.” 
Ingaluvuyokazi  olukulu  siguqulwe  isigqibo 
kungabiko  ndleko;  yakutshwa  Ityalike  yase  
Lovedale  esigingqini  iyokubekwa 
emboniselweni,  nase  mpilweni,  njenge 
Hospatala yase Lovedale.

—o—
U  Dr.  Stewart  nenkosikazi  basinge  e 

Johannesburg. Baye bandulelwe ngu Rev. P. J. 
Mzimba, kuyiwe kulanyulwa izinto ezimaxongo 
ebandleni lalapo,

Abahambi abaza kubona i Lovedale baseloko 
beyimirozo.  Okoyo  ngoku  ngu  Rev.  Donald 
Frazer  ohamba  evuselela  indawo  zemfundo 
ngo Manyano Loku- shunyayelwa kwe Vangeli, 
awayebalisa  ngalo  kuhambo  lwase 
Stellenbosch u Mr. Bottoman. Omnye umhambi 
obaluleki-  leyo  ote  ekudluleni  kwake  weza 
kuhlola isikundla salapo wake wofunda kona, 
ngu Judge Solomon, esinga e Qonce apo aya 
kongamela inkundla yamatyala ngale veki. — 
o—

Uya kusityelelela ninina wena Mhleli?  Bota 
okwangoku,

—o—
[Umzi upela uyazinandipa indaba ezi- ngomzi 

wawo omkulu wemfundo.  Esingavuyayo 
umbhaleli  wetu  one-  xabiso 
engadinwanga  kumana  etu-  mela 
umgcana ngawo.—ED.]
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THE DARKENING PROSPECT.
INDERPEST is  now  the  all- 
absorbing topic.  Well  might its 

coming  be  feared,  seeing  that  in 
countries it has visited it has swept 
every hoof of cattle to the ruination 
of  farming  operations.  It  seems  to 
have been travelling South from the 
North  of  Africa,  and  if  the  country 
had been blessed with lynx-eyed or 
far seeing and capable Ministers of 
Agriculture during the past year or 
two, a stand against the pest might 
have  been  made  before  it  had 
crossed  the  Zambesi,  reports  of  it 
having  filtered  down  here  while  it 
was at Blantyre. On the Griqualand 
West side rinderpest has reached the 
Orange  River,  Government  having 
failed to check its progress when it 
was doing havoc in Bechuanaland. It 
may  be  some  small  consolation  to 
state  that  the  reports  that  the 
disease had broken out among cattle 
in  or  near  Philippolis  in  the  Free 
State, have since turned out to have 
been ill-founded. But there can be no 
question that the country’s outlook is 
becoming  dark  and  lowering  with 
every day that passes, owing to the 
dogged  march  of  the  ghastly 
monster. Mr.  TAMPLIN was regarded 
as  a  veritable  day-dreamer,  when, 
some  five  months  ago,  in  the 
columns  of  the  Cape  Mercury, he 
sounded a note of warning that the 
pest might soon be upon us in the 
Colony,  and  therefore  everybody 
should  be  prepared  for  the  worst. 
This  was  long  before  the  Cape 
Government  had  awakened  to  the 
enormity  of  the  calamity  that  then 
threatened ruin to the Colony’s vital 
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interests;  and even when Ministers 
were  peremptorily  urged  by 
Parliament  to  address  themselves 
with  earnestness  to  the  great  task 
before them, they could not avoid the 
besetting  sin  of  lubricating  the 
political  machine  by  appointing 
doubtful  supporters  as  Com-
missioners—forcing into service men 
like Mr.  VANDER WALT, whohashad to 
confess  before  his  constituents  at 
Colesberg  that  he  neither  under-
stood nor was he equal to the work 
before him. That Ministers are even 
now  not  taking  the  most  effective 
measures to keep the plague at bay, 
seems to be the general impression 
throughout  the  country.  True, 
proclamations galore have been the 
order  of  the  day,  but  people  have 
looked in vain for a practical backing 
of the proclamations. Complaints are 
loud and long that, although fences 
have  been  authorised,  and 
proclamations  issued  to  prevent 
traffic in cattle with the States across 
the Orange River, the guarding of the 
line is a screaming farce. Thus, it is 
stated  at  Aliwal  North  that  Mr. 
MCTAGGART, in  command  of  twelve 
stalwarts, has to guard a border of 
forty  miles.  What  the  situation 
demands is no half and half hearted 
measures  such  as  these.  The  call 
should be to all farmers, white and 
black,  to  mass  themselves  on  the 
borders,  and  guard  against  the 
possibility of a single head of cattle 
crossing to the Colonial side. Further, 
should  the  torch  of  the  plague, 
notwithstanding the precautions, be 
lighted in the Colony then effective 
guard of the affected spot should be 
forthcoming. It is not too soon to call 
upon volunteers for this purpose, as 
the  magnitude  of  the  danger  has 
long  exceeded  the  powers  of  the 
standing forces of the country.

COLONIAL HUMILIATION.

THURSDAY next, the 15th October, 

has  been  proclaimed  by  His 
Excellency  as  a  day  of  Humiliation 
and Prayer. The proclamation reads: 
“ Whereas, “ owing to the spread of 
the  disease  “  known as  rinderpest, 
which “ threatens to overwhelm the 
agri- ‘ cultural and pastoral industry 
of “ this Colony, I have deemed it “ 
advisable to appoint a solemn “ fast-
day  throughout  this  Colony.  ‘'Now, 
therefore, I, the Governor aforesaid, 
do  hereby  proclaim,  “  declare,  and 
make known that I “ have appointed, 
and  do  hereby  “appoint  Thursday, 
the  15th  day  of  “  October,  to  be 
observed as a “  solemn fast-day as 
aforesaid, and I “ do hereby urge all 
and  sundry  the  “  members  of  the 
various  denomi-  “  nations  in  this 
Colony to attend on “ that day, if they 
do so feel inclined, “ their respective 
places of worship “ for the purpose of 
humiliation and “ prayer.” The day will 
consequently  be  observed 
throughout  the  land  as  a  close 
holiday, to enable Ministers to hold 
services in their respective Churches.

THE NEW MANIA.

THE new mama, to which we di- rected 

attention  in  our  last,  is  being  adversely 
criticised by the English Press. This was to be 
expected, since the movement is dictated by 
absurd  antipathy  to  the  whites.  In  another 
column an old, practical, and sincere friend of 
the Natives, in the
person  of  Mr.  W.  B.  CHALMERS,  utters  a 
timely note of warning,   which, we believe, 
will be appreciated and duly laid to heart by 
our people, coming, as it does, from one so 
deservedly  esteemed.  The  Cape Mercury, a 
journal  which  has  never  been  suspected  of 
unfriendliness towards the Blacks, writes in a 
similar strain and says distinctly that “ unless 
the Natives,  and especially Native churches 
and  their  leaders,  denounce  this  project  of 
public  robbery and repudiate  all  connection 
with its projectors, it will be a serious thing for

ILANGA libalele into esimanga ku- mandla we Dike, 
ukohlelo  kubantwana  luyatuta,  yimitandazo  yemvula 
zonke   iveki ngolwezi Tatu. Ingananga msi- nya ngati 
kuyakuba '' slere '' kanye.

right to  deprive  the  Church of  the  use  of  the 
manse, and to shut out its pastor from his proper 
dwelling house, which was expressly erected and 
set apart for the residence of the pastor of the 
Church ; (3) and that they had no right, without 
the members’consent, to let out the manse, or to 
take  money  belonging  to  the  funds  of  an 
individual Church and transfer it to the general 
funds of the Union.

4.-At the annual meeting of 1891, seeing that 
about  one-third  of  the  membership  of  Barkly 
Street  Church  had  left  the  Church  and  were 
ministered to by the Rev. T. S. Van Rooyen, and 
that the parsonage was rented from March, 1890, 
at £10 per month, the following compromise was 
recommended by the Union as a settlement of 
disputes  between  the  seceding  and  remaining 
sections of the Church, viz.? That of the rent of 
the  pasonage  the?  remaining  section  should 
receive  at  the  rate  of  £6  per  month,  and  the 
seceding section at the rate of £4 per month., and 
that the remaining section should retain the whole 
Church property and pay one-third of its value to 
the  seceding  section.  The  remaining  section 
having objected to this resolution, on the ground 
that those members who had left the Church of 
their own accord had no claim whatsoever on the 
Church property, another compromise was pro-
posed by a committee, and passed by the annual 
meeting of 1892, altering the former resolution as 
to  any  division  of  the  property,  and 
recommending an arrangement on the rent only ; 
for which see Congregational Union Year-Book, 
1891-92,  page  56,  or  abovenamed  pamphlet, 
page 5. My accepting of this compromise simply 
meant  my  willingness  to  sacrifice  nearly  the 
whole amount of the rent due to meet the require- 
ment of what I took to be an amicable settlement, 
for the sake of the peace of the Church. To that 
end I agreed to withdraw my claim for £234 10/-, 
rent due to 31st March 1892, to which I was fully 
entitled,  arid  to  accept  only  £84 of  it,  on  the 
condition that  the remainder would be applied 
only  for  the  specific  purpose  of  helping  the 
seceding section of our Church to build their own 
place of worship, without, however, authorising 
any further renewal of the then existing lease. But 
my opponents have been pleased to renew the 
lease  every  year,  and  the  rent  has  been 
accumulating in their hands to the present day, in 
defiance of my repeated objections. The position 
now assumed by my op- ponents, as it appears 
from their sworn declarations accompanying the 
summons, seems to be that of claiming for the 
Union a right to deal with the property as they 
like,  and  denying that  the  resolution  of  1892, 
which we have in black and white,  contains a 
settlement of disputes between the two sections 
of the Church, in which the Union only mediated; 
otherwise even if the plaintiffs considered me to 
have broken the terms of that resolution—which I 
do not admit —they had no need to sue me in a 
Court of Law for that, in the name of the Union.  
Those  members  of  that  Committee  who  now 
openly declare that by that resolution they meant 
to deprive us of the property for good, seem to be 
uncareful of the dangerous position to which they 
are exposing themselves.  Of course I  have no 
faith that such a glaring insinuation would escape 
the notice of an English Court of Justice.

GWAY TYAMZASHE, 
Pastor, Barkly Street Church.

P.S.—In addition to the above, this remark 
may be made, that after preliminary examination 
in  the  High  Court  of  Griqualand,  and 
immediately  after  leave  to  defend  in  forma 
pauperis was granted me by the Court, a desire 
was expressed, on the part of the plaintiffs, to 
Come to an amicable settlement between me and 
the Union on the matter. To that end, a meeting 
was held in the office of the plaintiffs’attorneys, 
consist- ing of the Revs, W. H. Richards and G. 
A. Rainier, and the plaintiffs’ attorney of the one 
part,’ and -myself and my attorney of the other 
part. The only feasible; settlement seemed then to 
hinge on the resolution of the Committee of 1892. 
Mr.,  Richards,  who  was  chairman  of  that 
Committee, said he would call all the members of 
that Committee to witness that what they meant 
by the resolution was that we should be deprived 
of the parsonage for good. Now contrast with this 
statement the following extract from a letter of 
one of the members of that Committee, addressed 
to me, dated October 1893:—“ I consider it  a 
very  unworthy  device  to  twist  the  plain 
statements  of  last  year’s  resolution,  regarding 
Barkly Street Parsonage, into what you say has 
been made of it. My only fear was that an excuse 
would be made that the money already received 
was  not  sufficient  for  the  purpose  of  Church-
building, and that you should wait another year. I 
cannot conceive of anything more shocking than 
that Ministers of the Gospel, and men who ought 
to be our example . . . . should thus fail to exercise 
simple justice in small  matters.  As one of the 
members  of  the  Committee  of  1892,1  most 
emphatically deny that the resolution we passed 
meant  anything  else  than  that  the  rent  of  the 
parsonage would be used for building a Church 
far the Hottentots, and would naturally revert to 
you after that had been done. Why, they might 
just as well have sold it if there had been an idea 
of depriving you of it for good.”

The reader will judge for himself which of the 
two contradictory statements would be about the 
more  natural  interpretation;  of;  the  resolution 
before  us.  This  meeting resulted  in  a  fruitless 
delay of the case; for when my proposal for a 
settlement  out  of  Court  was forwarded by the 
attorneys to the plaintiffs, they delayed a whole 
month to send a reply, and when they did reply 
they would not accept my proposal, but insisted 
on the whole property being sold to pay the costs 
of the suits. Of course I could not accept this, but 
the attorneys and local  ministers,  knowing the 
exact position of affairs better than the plaintiffs, 
accepted what  ;  is  practically  the same as my 
proposal, and the matter was settled. The Court 
gave judgment by consent on the 10th instant, 
and the case was finally settled. It now remains 
for  the  annual  m eting  to  decide  whether  the 
plaintiffs were representing the interests of the 
Union in bringing an action .of trespass against 
me, which they could not prove in a court of law.

G. TYAMZASHE

 TO-DAY’S CABLES.



the black man.” And this is what we 
feared all along. Equally clear is the 
Journal, also a paper not
inimically disposed towards our
our  people.  Our  contemporary  ob-
serves  :  “  There  is  a  sort  of  sick  “ 
vanity and conceit in all  this, which 
reminds us of the miscalculation of 
"an infant who prematurely tries to “ 
walk alone, and gets a tumble.” But 
we are afraid grown-up infants like 
the promoters of these mischievous 
undertakings will not arouse the pity 
and sympathy with which the efforts 
of the allegorical infant are regarded, 
but  breed  resentment  and  anger, 
tending  to  the  ruin  of  Native 
progress.  Is  this  what  our  people 
would like to see ? We think not.

DIVINELY-APPROVED FASTS.

THE proclamation issued by the

Government  for  a  day  of 
humiliation  and  fasting  is  being 
received with mixed feelings in the 
country.  It  is  not  attempted  to  be 
denied that rinderpest  is  rendering 
meat  and  food  scarce;  but  the 
Ministry,  which  has  been  instru-
mental  in  placing  heavy  taxes  on 
bread? and the meat supply of  the 
people,  are coming in for no small 
amount of good-humoured banter, if 
not  something  more  serious,  the 
Cape Times going even to the extent 
of quoting Holy Writ: —

ISAIAH ON FASTS.
Is it. such a fast that I have chosen ? A day for a 

man to affit his soul ? Is it to bow down 
his  head  as  a  bulrush  and  to  spread 
sackcloth  and ashes  under  him ?  Wilt 
thou call this a fast and an acceptable day 
to the Lord ?

Is not this the fast that I have chosen ? —to 
loose the bonds of wickedness, to undo 
the heavy burdens? . . .

Is it not to deal thy bread to the hungry, and 
that thou bring the poor that are cast out 
to thy house?

Isaiah Iviii, 5, 6, 7.

NATIVE MANIA No. II.

[LETTER TO THE EDITOR.]

scheme  which  is  now offered  to  them 
they will only destroy that powerful arm 
which  once  before  saved  them  from 
themselves and from utter destruction.

And in the course in which, by your 
leading  article,  you  have  started  in 
dealing with this dangerous document, I 
wish you every success. I hope you will 
continue to put forth your best efforts in 
advising our Natives not to listen to that 
document,  but  to  remain  quietly  and 
peaceably under the shield and protection 
of the white man who has it in his power, 
and has proved it, to be such a good and 
true friend to them, and to have nothing to 
do  with  such  wild  and  dangerous 
schemes  as  those  which  have  been 
presented to them by the Natal Natives.

Yours, etc.,
-W. B. CHALMERS.

East London, 2nd October, 1896.

CONGREGATIONAL CHURCH.
Kindly find space for this letter in the columns of 
the IMVO.

The object of the following remarks is to call 
the  attention  of  our  South  African 
Congregational Churches to the vexing question 
which has been agitating in the meetings of the 
Congregational Union of South Africa for the last 
seven years,

REGARDING  BARELY  STREET 
CHURCH property. Surely there must be some-
thing  radically  wrong  in  the  matter  of  this 
Church,  or  there  must  be  a  screw  loose 
somewhere about it. A Pamphlet by the present 
writer was published in 1893, stating the facts of 
the case, and complaining of some

INJUSTICE  DONE  to  the 
Church.  As  the  property  in  question  has  now 
been made a perfect ruin by the same injustice 
then complained of, my object at present is to 
have the question settled, and the rights of the 
individual Churches to their Church properties, 
and those of the Union, clearly defined, so as to 
prevent the future occurrence of such irritating 
disputes  between  the  Churches  and  the 
representatives of the Union as tend to undermine 
the very foundation of our existence as a Union. 
It is a singular fact that though

THE PAMPHLET professed to 
place  the  true  facts  of  the  case  before  the 
Christian public, challenging contradiction, there 
has not been hitherto any reply to it.  Some of 
your readers who may have expected to hear the 
matter  fairly  discussed  on  an  ecclesiastical 
platform will certainly feel disappointed to hear 
that it had at last to be settled in a Court of Law. 
This is brought about by the following

DARING AND IMPRUDENT ACT of 
some of the official representatives of the Union, 
for which they will certainly be censured by the 
next  annual  meeting  :—Whilst  we  were 
preparing to rebuild our fallen Church, having 
obtained the permission of the Borough Council, 
and made an agreement with a first- class builder 
who  was  willing  to  undertake  the  work  on 
reasonable terms, and whilst we were preparing 
to wash our debris within and surrounding our 
fallen Church, I was interrupted by the tenant of 
our parsonage attempting to arrest me on a charge 
of trespass, who said he had the authority of the 
Union in what he was doing. Upon the Police 
Inspector refusing to arrest me on this charge, he 
stopped my work by an interdict  of  the  High 
Court. In the absence of sufficient evidence in the 
Court to disprove my right, the rule nisi on the 
interdict was made absolute pending an action by 
the plaintiff. I was eventually again interrupted 
by the Revs. J. Pritchard, V. Hall, and W. P. Finn, 
Esq., representing the Congregational Union of 
South  Africa,  in  conjunction  with  the  first 
plaintiff,  by  an  interdict  of  the  High  Court, 
restraining me from entering the Church stand 
with a sworn declaration that I had no right to 
enter  the stand or  to  wash any debris  therein. 
These gentlemen, coming down upon me with 
the weight of their avowed representative power, 
sued me in my individual capacity, ignoring my 
rights  as  pastor  of  this  church,  and  without 
assigning a  reason for  doing so.  It  is  hard  to 
believe that they were representing the interests 
of our Union in bringing an action of trespass 
against me, which they cannot prove in a Court of 
Law. The whole thing suggested to me the idea of 
men who were  attacking  me from behind  the 
screen, and that it would have been better if they 
had openly come and sued me in their individual 
capacities. For a fuller statement of the facts of 
the case, the reader is referred to the above named 
Pamphlet which can be sent to any address for 4d 
including  postage,  by  applying  to  the  writer, 
Kimberley, or the Editor of the NATIVE OPINION, 
Kingwilliamstown. My remarks

IN  SELF-DEFENCE  under  the 
present connection will be  briefly comprehended 
under the following heads
1.  The piece of ground on which our Church 
and parsonage are built, was granted to me by 
Government, in my capacity as pastor of Barkly 
Street  Church, in connection with the Congre-
gational Union of South Africa. It was granted 
for the Church, in accordance with an application 
which I had made to Government on behalf of the 
Church, and after the Church had already occu-
pied the piece of ground for about six years. The 
whole property with the buildings thereon is the 
labour of the congregation ministered to by me 
since 1872. The whole expenses of survey, title 
deeds, and of erecting the buildings thereon, was 
entirely  borne  by  the  congregation,  with  the 
liberal assistance of the neighbouring community 
of Kim berley, without any assistance from the 
Union.
2.  By permission of Barkly Street Church, 
and the Congregational Union, I left in 1885, on 
an evangelistic tour to the Northern districts of 
the Transvaal. I was recalled by the Church in 
1891, and my recall sanctioned by a resolution of 
the Union, at its annual session of 1891. By virtue 
of this resolution, which has never been altered, 
and by which I have always been recognized by 
the Union, I hold my legal position of being the 
duly  appointed  pastor  of  this  Church,  which 
position cannot now be denied by the plaintiffs in 
a Court of Law, before it has been denied and 
fully  discussed  in  a  Church  Court.  In  my 
capacity,  therefore,  as  pator  of  Barkly  Street 
Church, I claim to have a full right of ownership 
of the property, and of all kinds of profit derived 
therefrom, which right does not at all interfere 
with the connectional right of the Union. Should 
this Church lose its rights to its property, because 
of its connection with the Congregational Union 
of South Africa, then the object for which our 
Union was started by its original founders, is at 
once  defeated,  though  my younger  ministerial 
brethren, the plaintiffs, may not have thought of 
it.
3.  As it is well understood that our Churches 
retain  their  Congregational  independency, 
notwithstanding  the  Union,  and  as  the 
constitution adopted by the Churches and pastors 
forming the Union, emphatically declares that the 
Union “shall not, in any case, assume legislative 
authority ” over the Union Churches, I maintain: 
(1)  That  in  the  matter  of  this  Church,  the 
representatives  of  the  Union  have  done  an 
unconstitutional and illegal act, in forcing the 
induction of a minister in defiance of
  the objections of the majority of the Church 
members; (2) That they had no

LOCAL ITEMS.
COLONEL SGHERMBRUCKER has 

signified  his  intentention  to  meet  his 
constituents  at  various  centres  during 
next fortnight,  on the rinderpest  before 
the special session next month.

-----

BISHOP TAYLOR has been conducting 
services in the English Wesleyan Church 
during the week. Next Sunday and next 
week he will be with the Natives. These 
ministrations  are  sure  to  do  good 
spiritually.

-----

THE Bishop  of  Bloemfontein,  Dr. 
Hicks,  has  been  conducting  a  Retreat 
since Tuesday till to day, for the clergy of 
the Rural Deanery of Kingwilliamstown. 
As  a  result  the  clergy  have  been 
refreshed. Dean Greene, of Maritzburg, 
was also here early in the week.

ON September  28th  a  miner  named 
William Ryan died from injuries received 
at  the  Violet  mine  (Krugersdorp)  on 
previous  day.  It  appears  that  he  was 
ascending the shaft when something went 
wrong  with  the  guide,  and     Ryan 
received severe injuries to the    head, 
from which he never recovered.

  
        A MAGNIFICENT WELCOME.

LONDON,  Wednesday.—The  Tsar 
and Tsaritsa, with President and Madame Faure, 
attended  the  Opera  yesterday  evening  and 
received  an  immense  ovation  :  the  Russian 
national  anthem  was  repeatedly  played,  the 
audience standing and cheering. The whole of 
Paris was illuminated.

PLAGUE.
There have been ninety-seven cases and seventy-
six  deaths  from the  plague  in  Bombay,  since 
Thursday last.

GRUNTING.
The  Koelnische Zeitung publishes a letter from 
Zanzibar,  virulently  attacking  the  British 
officials and Marines.

STEAMER.
s.s.  Harwarden  Castle,  outward  bound,  left 
Madeira at four p.m. to day.
LORD ROSEBERY RESIGNS.
Midnight.—Lord  Rosebery,  in  a  letter  to  the 
Liberal  whip,  resigns  the  leadership  of  the 
Liberal party. His Lordship says he finds himself 
in  apparent  disagreement  with  the  mass  of 
Liberals on the Eastern question,  and in some 
conflict of opinion with Mr, Gladstone, and he 
receives  implicit  support  from  scarcely 
anywhere.  This  action  of  Lord  Rosebery  is 
regarded as the outcome of recent veiled attacks 
by Radical papers and from other quarters.

PRESS OPINIONS.
LONDON, Thursday.—The Daily News says 

the  immediate  cause  of  Lord  Rosebery’s 
resignation  was  Mr.  Gladstone’s  utterances  in 
respect  to  the Armenian question,  which have 
wrought discord instead of harmony. The same 
paper suggests that Mr. Gladstone should resume 
leadership otherwise the party must recall Lord 
Rosebery.

The Times approves of the step taken by the 
latter,  as  his  colleagues  ignored  his  authority. 
The Times ridicules the idea of Mr. Gladstone’s 
return to leadership, and says that Sir William 
Harcourt is Lord Rosebery’s natural successor.

OBITUARY.
General Trochu is dead.

THANKS.
The President of the Paris Municipal Council, 

in  receiving  the  Czar  at  the  Hotel  de  Ville, 
welcomed his Majesty as an ally of the Republic. 
The  Czar,  in  replying,  merely  expressed  his 
thanks.

TODAY’S TELEGRAMS

[REUTER]

SECRETS OF THE SEA.
CAPETOWN,  Wednesday.—The  sub-

Collector of Customs at Simons- town telegraphs 
to the Collector here that a quantity of wreckage 
has been washed ashore near Comitje; some of it 
bears the initials P. A. S., but the whereabouts of 
the wreck is at present unknown.

FIRE ON BOARD.
This  morning,  as  the  sailing  ship,  Loch 

Carron, was discharging her cargo in the Docks, 
fire  was  discovered among some straw in  the 
hold. It  was speedily extinguished, though not 
before some of the cargo was damaged by smoke 
and water

WILL HAVE NONE OF IT.
The South African League have refused to 

co-operate with the Political Association on the 
Meat question.

SPECIAL MEETING.
A special meeting of the Town Council is to 

be held to-morrow, when a resolution, asking the 
Government to remove the tax on frozen meat, 
will be considered.

INTERESTING, TRULY I
Sir James Sivewright, accompanied by Lady 

Sivewright and Mr. Price, returned to town to-
day.

REVENUE.
The  railway  revenue  for  last  week  shows 

£86,954, against £82,091 for the corresponding 
week last year.

GOLD EXPORT.
The gold export to-day is valued at £94,532.

ATTEMPTED MURDER.
JOHANNESBURG,  Wednesday.—A 

determined murder was attempted last night by a 
man named S. Jory, on Miss Morris, by cutting 
her throat with a knife. Fortunately some people 
arrived on the scene and rescued the victim, and 
had the  would-be  murderer  conveyed to  gaol. 
The lady’s injuries are not serious.

MARKET “ SICK.”
The market is weak.

THE PEGGING CASE.
The Claim-pegging  case  was  before  the 

Landdrost  to-day,  and  accused  were 
remanded.  The  police  officer  was  severely 
reprimanded  for  misleading  his  men  in 
connection with claim pegging.

SLOWLY, BUT SURELY.
BLOEMFONTEIN,  Wednesday.—The 

latest information received by the Free State 
Government states that what is supposed to be 
rinderpest has broken out on several farms in 
the Kroonstad district, and also on a farm near 
Ven- tersberg Road. The disease is said to be 
the same as that which broke out among the 
cattle in the Fauresmith district.

ANOTHER DEPUTATION.
A deputation of the Free State Chamber of 

Commerce  waited  on  the  President  re-
disinfecting  raw  produce.  The  President 
promised to do his best.

FOR BULAWAYO.
MAFEKING, Wednesday. — Lieut. R. G. 

Brooke,  of  the  7th  Hussars,  Station  Staff 
Officer at Mafeking, left for Bulawayo to-day 
in command of a convoy. Lieut. Grover, of the 
Middlesex Regiment, takes up his duties.

MUNICIPAL ELECTIONS.
The  first  election  for  the  Municipal 

Council  took  place  yesterday,  when  the 
following  were  elected  out  of  thirteen 
candidates:  Messrs.  Weil,  Francis,  Isaacs, 
Kiesle, Barbor, Martin, Gerrans, Bradley, and 
Goodyear.

COMING DOWN.
KIMBERLEY, Wednesday.—There is no 

doubt now that the disease near Warrenton, 
south of the Vaal, is rinderpest. The cattle on 
the farm (nearly four hundred) have been shot.

INCREASE OF CAPITAL.
The  capital  of  the  Bultfantein  diamond 

mine  is  to  be  increased  by  the  creation  of 
25,000 new shares, of a nominal value of £1 
each.

MORE COLD BEEF.
VRYBURG, Wednesday. — Several more 

infected  herds  of  cattle  have  been  shot  on 
farms adjoining Vryburg.
FEASTING OUR BLUEJACKETS

DURBAN,  Wednesday.—The  officer  of 
the gunboats Thrush and St. George dined at 
Durban Club to night. The officers of the St. 
George  state  that  after  Khalid  seized  the 
palace,  the  commander  of  the  German 
gunboat boarded the St.  George,  and stated 
that  he  had  received  instructions  from  the 
German Imperial authorities to place himself 
under command of the English Admiral.

THE appointment  of  the  original 
Rinderpest  Commission,  consisting  of  Mr. 
Hutcheon and Messrs. Crosbie, Van der Walt, 
and M. B. Robinson, has been revoked, the 
revocation to have effect from October 3. Mr. 
Hutcheon is given a free hand.

SIR,—Every  right-thinking  European 
throughout  the country will,  I  am sure, 
join  me  in  thanking  you  for  your 
promptitude in bringing to our notice that 
most objectionable document which has 
been issued by some Natives in Natal, and 
which  you  tell  us  is  being  largely 
circulated  among  our  Natives.  And  we 
also thank you for your able, manly, and 
outspoken  leading  article  on  that 
document, contained in your issue of the 
1st inst.

To  myself  your  leading  article  has 
given  the  greatest  pleasure  and  satis-
faction. It  has struck me that perhaps a 
few heart-felt words, coming from an old 
Colonist and an old public servant who is 
well-known to the Natives, will not only 
afford  you  some  encouragement  in 
pursuing  the  right  course  you  have 
commenced in the matter, but may also 
help your countrymen to follow the good 
and wise  advice which you have given 
them.

I know how widely your paper is circulated 
among  our  Natives  in  the  Colony  and  in  the 
Native territories— how eagerly they look to it for 
news of what is going on throughout the country 
—bow'  even  the  raw,  uneducated,  heathen 
Natives  get  their  educated  countrymen to  read 
your paper to them, and how greatly they are all 
influenced by the opinion and advice which are 
from time to time given to them in your columns. 
It has always been most gratifying to me to find 
that the keynote of all your advice and opinions 
has been unbounded loyalty to the British Crown. 
Go on, therefore, as you have hitherto done. The 
document from Natal is a most dangerous one to 
our Natives. In your leading article you have once 
more struck the right note. Continue, therefore, in 
the  strongest  terms  to  warn  your  countrymen 
against the scheme contained in that document, 
and to advise them to have nothing to do with it. 
Impress upon them to continue to remain quiet, 
peaceful, and loyal subjects of the British Crown, 
and in  no way,  either  directly  or  indirectly,  to 
identify themselves with such a dangerous and 
suicidal  scheme,  which will  only land them in 
misery and ruin, as did the cattle-killing mania of 
1857. Our Natives have trouble enough to contend 
with in the shape of droughts and locusts, with 
every prospect of rinderpest being added, without 
bringing  a  further  and  greater  trouble  upon 
themselves  by  wilfully  destroying  the  good 
feeling and the sympathies of the white man to-
wards them.

As I have gone through all the vicissitudes of 
the past in our Frontier, I am Able to say that we 
white people suffered greatly from the hands of 
our Natives in the many Kafir wars which have 
occurred. But I do not think that our Natives can 
say  that  we  have  been  revengeful,  spiteful,  or 
vindictive, or have shown the slightest wish or 
inclination to  wipe  them out.  On the  contrary, 
when every war has passed, we have forgiven and 
forgotten and have rendered every kindness and 
assistance to our Natives, have done our best to 
raise them in the scale of civilisation, and have 
aimed  towards  making  them  happy  and 
prospectus fellowsubjects of our beloved Queen.

When, in 1857, the Natives of their own accord 
very nearly swept themselves off the face of the 
earth by the wholesale destruction of their cattle 
and  grain,  when  they  were  so  reduced  and 
starving, and so driven by the pangs of hunger that 
fathers and mothers actually killed and ate their 
own infants (I speak of what I saw with my own 
eyes), who was it that stretched out a strong and 
helping hand in the hour of selfdestruction and 
death and succeeded in saving them ; who was it 
that actually fed them by the hand as little children 
and gave them clothing and shelter? It was the 
white man, the Colonists. To the white man alone 
are they indebted that they are once more a nation, 
a  happy and a prosperous people under Queen 
Victoria’s rule.

I admit that there have been cases in the history of 
our country when some of our Natives have been 
harshly and cruelly treated by individual white men, 
but such Natives have always received the protection 
of our law courts. I admit also that there have been 
instances  of  our  Government  and  our  Parliament 
treating our Natives unjustly and unfairly; but that 
has been caused solely by want of proper and correct 
information, and not from any ill-feeling towards our 
Natives, and when the Government and Parliament 
have been furnished with the right information they 
have always shown a willingness and a readiness to 
do what is just and right towards our Natives. As a 
people,  therefore,  the  white  inhabitants  of  this 
country  have  been  true  and  good  friends  to  our 
Natives.

It behoves our Natives to think seriously over all 
these matters, and not allow themselves to be again 
befooled  and  misled  by  false  and  deep-scheming 
prophets, only to find themselves landed in ruin; for if 
they follow the
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    IZINTO NGEZINTO  

ICEBO EMZINI.—Uyabongozwa  umzi 
ukuba uyiqondisise kakuhle indawo yezaziso 
ezise pepeni. Makayokuti umntu xa angene 
kwivenkile  enesaziso  epepeni  apa,  axele 
ukuba uziswa siso. Lonto ke iyakuwenzela 
ilungelo  umzi  kwanepepa,  Ningalibali  uku 
xela ukuba nisiwa zizaziso ezikwi ” Mvo St

INKUMBI —Kutiwu  nanzo  zityikitya 
ngase  Cawa,  umonakalo  mkulu  ezihamba 
ziwenza.

BAPELA ABANTU YIFIVA— Ucingo lwase 
London  luti  e  Turkey  asiyofiva,  ibulele 
amawaka alishumi abantu.

KULONDAWO.—  Kuvakala  ukuba  kuko 
itemba lokuba ngo 1897 kowela iqela laba. 
dlali bebhola ukuya e Ngilane.

OKATTWE YINCINIBA.—Ngase 
Swellendam,  intwana  ka  Mr.  Daniel 
Geldeuhuis  yaka-  tywa  yinciniba 
yafunyanwa ifile,

,E DUTYWA.—Owase Dutywa uti bona 
abalazi  ilanga,  iyana  imvula,  kuhlakulwa 
umbona  namazimba.  Kulitamsanqa  ukuba 
kubeko indawo ezirotyelweyo,  singafi  ngo 
kufa okunye sonke.

IMVUSELELO E LOVEDALE.—Iveki 
epelileyo  ibiyeye  mvuselelo  e  Lovedale, 
ziqutywa ngu Rev. Donald Fraser, kunye no 
Mr. Murray. Basebenze kakulu, kwazazeka 
iqedlana,  elitembisayo  ukuba  loqinisa, 
libambe zime.

KWA BULAWAYO.—Ucingo oluvela kwa 
Bulawayo luti zide zane intsuku ingabonwa 
nangamehlo inyama. Kutiwa abapeki bazuza 
iponti ezilishumi elinane ngenyanga, asazi ke 
ukuba bapeka ntonina xa ingekoyo inyama.

ODUBULE UMNTWANA.—-Ngenye imini 
apa  inkwenkwana  yomlungu  o  Risgstone 
yaya kuzingela namanye, yati xa igodukayo 
yanikela  umpu  wayo  kwisicaka.  Kute 
endleleni  yajika  lenkwenkwana  yabona 
isicaka sijolisile, kwabonwa seyilala pantsi 
idutyulwe ngompu wayo.

NASO ISIMANGA.—Umbhaleii  wetu  ose 
Hartfield, Catheart, usixelela. isimanga Uti “ 
Libalele ilanga, ndive kusiti wa eba Tenjini 
kuko  umntwana  ozelwe  intloko  zine.  Ku- 
tiwa  uzelwe  wateta  esiti,  makupiwane, 
ngokutya  konke.  E  Bolotwa  kuko  ikati 
enencwadi.

INGOZI PESHEYA—Ucingo lwase London luti 
ngolwesi  Ne  kwepelileyo  kulile  ingozi  embi  e 
Aberdeen.  Indlu  enkulu—ekutiwa  yi  Hole—
ekuvunyelwa kuyo, itshe yati nqu ngumlilo. Basuke 
abantu. ababe pakati bati patsha, kwafa into eninzi, 
amashumi amane enzakala.

AMAKWENKWANA E SOMERSET.-—Amakwe 
nkwe adla ngokwenza izinto angaziqondiyo ukuba 
ziza netyala. Awase Somerset enze umfanekiso 
wenyoka, awubeka endleleni esoyikisa 
intombazana, yaxhuma yakala, yawa isiduli, 
Bonke ubobusuku akulalwa- nga; iman’ukotuka.

IMVULA E RINI.—Kutiwa  imvula  ike  yana 
kunene  e  Rini.  Kwisipango  esisand’  uku  bako 
bakupe izitya abantu bazibeka pandle bekongozela 
imvula. Ite yakutula bakuka- ngela, bafixa amanzi 
emnyama efana ne inki.  Lonto ayiqali  kubako e 
Rini,  yake  yako  nyakomnye.  Kutiwa  lento 
imnyama fan’ ukuba yimile ese sibhakabhakeni.

INDLALA KWE LIPEZULU. —  Ipepa  lase 
Zoutpansberg,  kwelase  Transvaal,  liti:  —Indlala 
yase Spelonkeu ibomvu, abantu bahamba ezinale 
besimba inongwe, bapeke nengubo zabo. Sekuko 
ababulewe  yiyo.  Ukudla  kuhamba  kwiponti  zo 
ntlanu  ingxowa  yombona  Kutiwa  indoda  etile 
eyayiswele  into  yokudla  yafuna  ukwa  nyiswa 
ngumfazi wayo , ite yakukova yawa, kanti seyifile”

OWENZAKALISWE NGUMASHINI.—Umbhaleli 
wetu  ose  Monti  uti  :  ‘‘  Indodana  entsha 
yenzakaliswe  ngumashini  wentsimbi  ngo  lwesi 
Hlanu  lwepelileyo.  Yenzakale  entloko, 
emsundulweni,  ngasemva,  nase  nqintsi  apo 
amanxeba akona. Makulu ama nxeba, akubonakali 
ukuba londodana yobu- dla ubom. Bati fan’ ukuba 
ubudala bayo buyiminyaka elishumi elinesibhozo. 
Loma shini apo ukona ukwi Loco Shop, e Monti.”

EHLANI  AMA BHULU.—Kwipepa lase  Trans 
vaal sifumana ukuba i Bhulu elivela e Rustenburg 
liti kuyapitizelwa kulomandla ngenxa yemiteto ka 
Lindipasi.  Ngoku.  nje  ama  Bhulu  selefuna  u  “ 
Ndiko wase Balasi,” iqela luwo lizimisele ukuba 
lona  liya kuyinyasha lomiteto,  kuba inekete.  Ati 
kuko  abayekwayo  bahambe  itoro,  pezu  kokuba 
umteto ungayivumele lonto. Sele yilungisile imipu, 
ukuze  anyanzele  ilote  kumntu  oke  wati  nkente 
ilizwana.

INGQAKAQA E MAMPONDWENI. —Kuliwa 
ingqukuqu  iyatyikitya  kwisizwe  sa  Manci  e 
Mampondweni. Sebe baninzi abaye e Mfundisweni 
ukuya kuqapula. U Rev. P; Hargreaves selequpu e 
alamawaka  alishumi  elinantatu  labantu.  Ute 
ngomnye  umhla  eqapula  usana,  wazenzakalisa 
emnweni wesandla sokunene, kwada kwazintsuku 
ubuhlungu Umnwe lowo, iyinkohla nokuse benza 
ngesosandla.

INGOZI YOMBANE.—Ipepa  lama  Bhulu  eliyi 
Onze  Cowant libalisa  ingozi  embi  yombane 
endlwini ka Mr. Van Niekerk wase Kroons- tad. 
Indlu  yabetwa ngumbane  kuko abantu  ubasitoba 
ngapakati.  Zite  kanti  ingcango  nefestile  zivalwe 
Zonke ngenxa yemvula,  kwabetwa intombazana, 
bapuma  ngempumlo  ubucopo.  Enye  intwazana 
yatshiswa  ngu  mbane  babamnyama  ubuso 
nomzimba  wonke  kwatsha  isihlangu  sasinye. 
Yasuka indlu yavuta.

UMNTAN’ Omhle  u  Kumkanikazi,  Umhlekazi 
Ikumkani  yase  Germany,  no  Mntan’  Omhle 
ukumkanikazi  wase  Holland,  basebenzisa.  i 
“CURO.” Kunjalo nakuwe? Itengiswa kwindawo 
zonke. Umntu unokwapulelwa kupela yi Universal 
Cure Co. (umzi wayo apa e Safafika),  P.O. Box 
339, Port Elizabeth. Ibotile ze sampulu zitunyelwa 
ngapandle  kwemali  ye  posi  xa  umntu  atumele  i 
address yake, i arente e Qonce ngo R. Lumsden & 
Co,

KUZA KUHLA NTONI? — Siva isimanga ngepepa 
lase Bhai, sokuba kute ngenye imini kwi Bhunga 
lase Johannesburg loku ??? ilasenisi zokutengisa. 
utywala, kwafika ??? esisuke sibeta akaba nambali 
ama-  ???   Umnini  nkanti  otile  watumela  isicelo 
sokumisa  ngase  mangcwabeni.  Utsho  wati 
kufuneka kakulu ukuba kubeko inkanti apa, kuba 
abantu  badla  ngokuti  bakufika  kona,  xa  baye 
kungcwaba,  basuke  bapelelwe  ngamandla  — 
ngokukodwa  amankazana.  ngoko  ke  kufuneka 
inkanti ekufupi, ukuze bancedeke. Kuluvuyo ukuti 
eso sicelo asamkelwanga.

IYEZA LIKA LINDIPASI —-Sifumana kwipe- pa 
eliyi  Midland  NEWS indaba  zefama  elangenelwa 
ngu  Lindipasi  ,  lalinga  ngeyeza  elitile,  kwaza 
kwabako ezisindayo. Incwa- di eyabhalwa lifama 
elo  ngokwalo  ixela  amayeza  elasabenza  ngawo 
Elona liyinqa- ba yi Bluestone. Uqale ngokufaka 
yona  kumanzi  eziwaselayo,  kwaya,  kwaya, 
waziseza  yona.  Indlela  yousetyenzwa  kwayo 
kukufaka. igxebekana ezincinane (teaspoons) zibe 
ntatu  ze bluestone,  kwibo-  tile  yamanzi,  uyiseze 
itamo libe linye, katatu ngemini. Kufuneka ukuba 
inkomo ihlanjwe umlomo nempumlo kwange blue 
stone.

UKUBULISWA KWE MANTYI—Ngomhla we 
16 kule ifileyo, zonko izibonda zommandla' we 
Dike zihlangana, kunye neqela elikulu labantu 
bazo; bebonke babe ngamakulu omabini. Bafike 
bema ngazo pambi kwe Ofisi yase Diker.i, beza 
kubulisa  imantyi  u  Mr,  A.  W. Baker,  owaye 
fuduka.  Kutete.  isibonda  u  Sikunyana,  exela 
ukuba abantu abantsundu babonisa ukumbeka 
kwabo ngokuhlangana benjenjeya. Balusizi ngo 
kumka  kwake.  Kusuke  Inkosi  o  Cimezile 
Ngwabeni,  no  Mbovane  Mabandla,  ukuxela 
ukuba yimfanelo yabo ukumbulela u Mr. Baker 
ngemisebenzi  yake.  Balate  ukuba  le  Mantyi 
ibingapetwe ngama gqweta, kanjalo ibinoncedo 
kakulu  ebantwini,  nge  ndlela  ngendlela, 
Upendule umnumzana wabulela lomazwi, exela 
ukuba  ete  wafika  nje  akubangako  zinkatazo 
pakati  kwabo,  wavala  ngokubulela  u  Nofeliti 
omncedileyo ekukumsheni, nase kumqondiseni 
amasiko- abantsundu.

ISIFUNGO.—Elipepa  lelokungqina  oko-  kuba 
mna,  ngo  May  11,  ndahamba  nge-  misimelelo 
emibini  ukuya  kwindlu  ya  Mayeza  ka  Melick, 
ndatenga ibhotile yelika Chamberlain lokuhlikihla 
kwi  ngqangqambo  yama  tambo  eyayindenze 
isiqwala.  Emva  kokusebenzisa  ibhotile  ezintatu 
ndipilile  ngqe  Ndiya  liyaleza  kakulu  Charles  H. 
Wetzel,  Sunbury  Pa.  —Esisifungo  nobungqina 
benziwe  pambi  kwam  ngo  August  10,  1894,—
Walter ship man, J.P. Litengiswa ngu R Lumsden 
and Co., Umtengisi-Mayeza, o Qonce.

       
  UBUME OBUNGENA KUCAZWA

Ukuze into ibe nokucazwa kakuhle mayazeke, 
ibe namabala abonakalayo. Ngezwi elinye mayi 
cace.  Isiroba  engutyeni  yomntu,  itumba 
emzimbeni womntu, ukukubeka komntu, uhlobo 
Iwebokisi njalo njalo. zonke ezizinto zi- xelwa 
lula  ngamazwi.  Ngenye  indlela  izinto 
ezipitizelisayo  nezi  banzi  ziya  yilahlekisa 
ingqondo zize zibonakale entetweni.

Kwakungenxa yesi sizatu awati u Miss Sabina 
Mitchell  xa waye xela ngokufa kwake wati:  “ 
Ngelixesha ndaba kubume endingena kubucaza, 
kwaku  njengoku  ngati  ndiza  kufa,  ntshone 
ndibeke eza- ntsi njenge litye litshona emanzini. 
Noko  nditshoyo  andixeli  olona  hlobo  lobume 
endandi kubo. Ndiyatemba ukuba andi- sokuze 
ndibuye ndibe njalo.

“ Ukuqala kwesi sifo kwakuse Ntlako- hlaza 
ngo 1892. Impilo yam kwabona kala ndiyiswela 
kwaoko.  Ndaziva  ndi-  diniwe,  ndinzima, 
ndityafile. Ndinga kutandi ukutya, kuti emveni 
kokuba  ndi-  tyile  kube  nzima  esiswini, 
kubuhlungu esifubeni nase caleni. Amandla am 
aya  encipa,  ndaza  ndatyafa  ndanesi  capucapu. 
Kungelixesha  ke endaba  kobo  bume ndingena 
kubucaza endike ndateta ngabo. “ Umzimba ne 
ngqondo yam zatyafa kangaka ngangokude kube 
nzima  kum  ukuya  emsebenzini  wam. 
Ndandityafe  kakulu,  akwabiko  nalinye 
kumayeza endike ndawa linga elindincedileyo. 
Ngo December 1892, ndaxelelwa nge Ncindi ka 
Nozalakazi  u  Sijili,  endayi  sebenzisa  ndine 
tenjana  elincinane.  Kute  emva  kwentsuku 
ezimbalwa  ndilisela  ndaba  nesiqabu  esitile. 
Ndakutanda  ukutya,  zapela  intlunu  ebendiba 
nazo  emva  kokuba  ndityile,  kute  kwakamsi- 
nyane le Ncindi yazibonakalalisa ngoku lungisa 
imitambo yam. Isicapucapu sipele kunye noku 
kula kwamandla am. Ngezimini xa ndifuna iyeza 
amatanyana  ambalwa  Encindi  ka  Sijili  ayandi 
nceda, xa ke ndinamava amakulu kangaka ngo- 
kuno kwenziwa yi Ncindi ka Sijili ndiyi yaleza 
kubantu bonke nezi hlobo Le- ncwadi ungenza 
okubonayo  ngayo  (ebhalwe),  (Miss)  Sabina 
Mitchell, Mar- cham-le-Fen, Boston, Lincs, May 
17th 1895.”

“ Ngo March 1892,” libhala lenjenjalo elinye 
inenekazi, “ impilo yam yonakala. Ndapelelwa 
ngamandla, ndadinwa nda- nzima engqondweni. 
Bendimana  ukuba  nesizunguzane  nokuwa, 
nokungati  ndiyapelelwa,  yayelonto  yonke 
ndingena kuyi caza. Umlomo warn ubu ncangati, 
ndinoku ngonwabi, kuti emveni kokuba ndityile 
kube  buhlungu esifubeni  njengo  kungati  kuko 
umtwalo  opezu  kwaso.  Bondingena  kupunrta, 
ndivuka kusasa ndik wa yi ndongela njenge zolo. 
Bendi katazwa ngumoya esiswini ote wabanga 
incindi emuncu. “Ndaba njalo ixesha eli mayela 
kuminyanka emibini kungeko yeza lindi ncedayo 
kwendandiwa  sebe-  nzisa.  Ngo  January  1894, 
ndafumana incwadana encinane, ndafunda kuyo 
ngokupiliswa  kwabantu  ababe  nezifo  ezifana 
nesi  sam,  yi  Ncindi  ka  Sijili,  ndalifumana 
kwaoko kwindlu  yamayeza  ka  Boots,  ndaziva 
ndiyenve  into  emva  kwentsuku  ezilishumi, 
Ndaba  nokutya  ngapandle  kwe ntlungu.  Ndati 
roqo  ekuseleni  ke  ngoku  ndibuyele  kwakwi 
mpilo yam yokuqala. Ndiyaku vumela ukuba uyi 
bhengeze lenteto (ebalwe) (Mrs.) Ann Shaw, 174 
Barnsley Road, Batsmoor, Sheffield, March 8th, 
1895.”

Ngokumayela “ nobume obungena ku- cazwa 
” atete  ngabo  lamanenekazi  omabini,  igqira 
elibalulekileyo liti: Kukuwa ngapandle kokuti ti 
kwengqo-  ndo,  umlwelwe  uyakuqonda  ukuba 
bubi  kobu  bume,  ke  ndabona  amadoda 
awomeleleyo  engcangcazeliswa  yilento  njenga 
magqabi e asp.” Imbangi yoko yi tyefu esegazini 
eveliswe kukungetyisi. Iyeza ke kuku hlambulula 
igazi  nge Ncindi ka Sijili  nokusi  lungisa isisu 
ngalondlela,  yisebenzise  le  Ncidi  kwausa  qala 
ukutyafa.

UMJIKELO WE JAJI.
Kuyaziswa  apa,  ngokwe  Mtshuma-  yelo 

No.  244,  ukuba  i  Jaji  iya  kuteta  amatyala 
kwezindawo  zingapantsi,  ngezintsuku 
zikankanyiweyo,  iqala  ngo  9  kusasa  yonke 
imihla;— 

IZIGANEKO ZOTYWALA.—Utywala  obuna- 
mandla  kudala  bugezisa,  nanamhla  busuke 
bugezise; koko umntu obutyayo akayifundi indawo 
eteta  ngabo.  Maninzi  amatyala  okuzibulala 
kwabantu  bequtywa  bubo.  Amapepa  apantse 
ukuzala yingxelo yaba- zibulele benxilile.

IYAWA YININA?— Umbhali wetu ose Klipdam 
uti : “ Sinempilo embi engazange ibeko epa e Ligwa, 
ukutabetela ku 1894. Yimpilo esingayaziyo ukuba 
ize  ngandlela  nina,  kuba  ngati  kufunwa  ukuvala 
amashi- shini etu. Siyakutshwa ngoku inkoliso yetu, 
ekubeni  elilizwe  salinikwa  Komkulu,  mhla 
sindululwa e Kimberley, kwatiwa lendawo yeyetu 
mahlwempu.  Namhla aku- njalo,  siti  sakufumana 
idayimani enkulu kutiwe siyibile. Ngoku kumiswe 
umteto  wokuba umntu omnyama anganikwa pasi 
yokuya  e  Kimberley,  mabatintelwe,  kuha-  mbe 
omhlope yedwa. Oko kukuti ama Ngesi nama Bhulu 
ahlangene  ngabantu  bakowetu.  Ngoku  kuko  u 
Lindipasi  um-  teto  ungqongqo  kanye  kuti,  kuba 
omhlope yena wateta no Tixo.”
                      SELEPILILE.

  
Opiliswe  kwisifo  sokunge  tyisi  emva 

koku gula iminyaka otile.
------

U Mrs.  H.  Lubbe,  wase  Welb-  edacht, 
Olanwilliam  uyawa  ngqina  amandla 
okupilisa e Pink Pills zika Dr. Williams.

------

Sifumene lencwadi ivela ku Mrs. H. Lubhe, wase 
Welbedacht,  Clanwilliam.  Ibalwe  ngomhla  14 
August, 1895, yenje- nje ukuteta kwayo “ 
Zinkosi,—ndino-
vuyo ukungqina ngoncedo endilufumene kwi Pink 
Pills zika Dr. Williams, Ndandisifa kuku ngetyisi 
iminyaka  etile,  kundibangela  intlungu  ezinkulu 
noku ngonwabi. Ndasebenzisa intlobo ezitile zama 
yeza okwe xesha elide,  akwabiko bunjani,  Ndide 
ndafunda ezincwadini zenu nge Pink Pills zika Dr. 
Williams.  Ndatenga  idazini,  kwati  emva  koku 
sebenzisa  ibotile  ezimbalwa  ndaba  bupila. 
Ndazisebenzisa  zade  zapela,  ke  ngoku  ndiziva 
ndikwi  mpilo  ebetele  kune  ndake  ndanayo 
kwiminyaka  emininzi  edluleyo,  ukuba  ke 
ndabuyelwa zezi ntlungu ndobuya ndifune ezinye 
ibotile zeli yeza, Ndizi yaleze ezi pills nakwabanye 
abate bancedeka kwanje ngam — Ndim owako H. 
Lubbe.” Isiposo esikulu esenziwa ngabantu xa basela 
eliyeza lizi Pink Pilis zika Dr.  Williams sesi  sokuba 
bazisebe-  nzisa  ixesha  elifutshane  kakulu.  Bati 
bakubona ukudamba kwentlungu, noku- baleka kakuhle 
kwegazi  emitanjeni,  baqonde  ukuba  baya  ncedeka 
kukusebe-  nzisa  eliyeza ;  kodwa bafike  banqumame 
bangazisebenzisi ezi Pills zide zigqibe umsebenzi ebese 
ziwuqalile.  Isiqamo  sako  konke  ke  oko  kuku  suke 
kuvuke kwa eso sifo ebenaso umntu. Ezi Pills ngumciza 
oqinisekileyo ukupilisa ezi  zifo ukungetyisi,  ukubeta 
kwentliziyo,  ukunqumka  kompefumlo,  intlungu 
emhlana,  ukungakutandi  ukutya,  ukutyafa  komzimba 
wonke, intloko ezine sizunguzane, njalo, njalo. Ezi Pink 
Pills zika Dr. Williams azilingani nayeza, ziyazi pilisa 
zonke  intlobo  zezifo  zama-  nkazana  ngexesha 
elifutshane,  ukuba  ivenkile  enitenga  kuzo  azinalo 
tumelani 17s kwi Komponi ka Dr, Williams yama yeza 
e  Kapa  eyoni  tumela  1/2  dozen  zeli  yeza  (iposi 
seyihlaulwe).  Kupela  kompi-  lisi  kwezi  zito 
ingqangqambo yamata- mbo, Isifo sama Hleza, Isinqe, 
zikwa nawo amandla okutyebisa nokomeleza umzimba. 
Ezi Pills zizizo xa zineli gama Dr, Williams Pink Pills 
for  Pale  People,  zitengiswa  kwindlu  zamayeza  nase 
zitoreni, ziya aka umzimba emva ko- kusebenza nzima, 
ukupitizela kwe ngqondo nokunga zilumkeli.

Eli  yeza  seli  dume  kangaka  apa  e  Sa-  fafika 
ngangokuba kubeko amayeza atile afana nalo, enziwe 
ngaba  rwebi  abatanda  imali,  abalinga  ukukohlisa 
abantu  ngoku  tengisa  into  abanoku  fumana  inzuzo 
enkulu ngayo. Apa e Safafika zitengiswa nge botile ze 
glass (ezingena ntamo) zino mbaio wa Komponi ka Dr,. 
Williams okwi pepa eligwangqa elitiwe nca eboti- leni, 
nanga  pandle  kwe  paketi.  Abantu  ukuze  bancedeke 
mabakumbule  ezi-  ndawo:  —I  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams  “azike ” zitengiswe nge dazini, amakulu  ??? 
nge ounce. Ukuba umrwebi : ???  ezi Pills ngenye yezi 
ndlela  ??? igwangqa na) uza- ma ukukukohlisa lumkani 
ke. 

Dordrecht... 
Gala, 
Butterworth
Umtata 
Kokstad ...

... Monday, Oct. 12

... Wednesday, Oct 14
Monday, Oct. 19
... Monday, Oct. 26
... Monday, Nov. 2

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----

Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e St. 

Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki 
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON .....................................................  Eqonce.
W. A. BERRY .................................................................  Ekomani.
YEHR & CO...................................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO......................................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

      IZITORA ZASE GLEN GREY
LADY FRERE.

1896. IHLOBO. 1896.
KUSANDUKUFIKA. ... KUSANDUKUFIKA.

IMPAHLA ENTSHA. ... IMPAHLA ENTSHA.

INTLE. ... INTLE........................................................................ INTLE.

ITSHIPU.................................................. ITSHIPU...................................................ITSHIPU.

IFANELEKILE. IFANELEKILE. IFANELEKILE IPRINTI. MUSLINI. IZITAFU. 

IZAMBRELI.

IMINQWAZI. INTYANTYAMBO. ILACE. IRIBINI ITRIMMINGS. IZIHLANGU. 

ISHOES. IKAUSI.

Njalo, Njalo. Njalo.

Amanani ase Komani nge Cash. Yizani nibone. Xasani abo mandla wenu.

J. W. GARRETT AND CO.,
LADY FRERE.

 I DIP KA BATTLE
Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.

Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi yi .................................... 9d. 1 gallon drum yi ...
............................................................4/9
Ikasi ene 72 packeti yi................. 50/-  2 „
.....................................................9]-
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha    5 ,, ... ...

...21/-
Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu. 

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE
Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka Dr. Hahn ngale 
BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

       Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline, into ke 
leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale Dipu ngokuyi 
galela amanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana, ndapaula nokuba izilwana 
ezivela ekubo- leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba seyidutyelwe kumanzi ali 110 nokuba 
115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa yoncedo Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,
Umlauli Wezitora Zomanyano,

              KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO!
              Umsebenzi! Umsebenzi! ! Umsebenzi !!! Ekaya I Ekaya !!Ekaya !!!

SIFUNA AMAWAKA AMAHLANU (5,000) ABASEBENZI kwi Ndlela ka Loliwe wokubandakanya 

i Metele (Middelburg) ne Rafu (Graaff-Reinet).

PELEM BROTHERS, Amagosa Omsebenzi.

                                                                      P.O. Box 46, Queenstown. 

    F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO
Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

UBOYA!
YIYANI kwakulo ndawo INDALA

apo  nofumana  Amaxabiso  Alu-  ngileyo. 
Ungake utengiso ungakange uve, uhlangane no

    C.E NIXON.
Ndisoloko ndifikelwa Yimpahla Yonke yoku 

Rweba etengwa ngamaxabiso Ama- hle ku Benzi 
Bayo

Impahla Zamadoda :-
Ikodi  ne  Twidi  (zomelele,  zitengi-  swa 

tshipu), lhempe Ezimhlope ezisizilwayo, 
lhempe  Zokusebe-  nza-zonke  zilungile 
kwapela, Ikausi, Ikolala, Iminqwazi, nga- 
zwinye into yonke enokufunwa yindoda, 
ngamanani alula

Ezama Ledi: —
I Dress Material, Iprinti, Izambre- li, i Lace, 
Iribhini, i Crepons - zonke zintsha, zisand’ 
ukufika. zaye zitengiswa ngamanani alula. 
Yizani  kwangoku niziketele  kuba  zise 
kuhleni.

Zisoloko ziko Ikofu, i Tea. Isweki- le,  
Isepa, Izibane, Amakuba, Imihlakulo, i Emele,  
njalo  njalo  (zonke  ngamanani  alungile  
elixesha). Ukutya ne Zikumba kutengwa nge  
Cash. laulani indawo akuyo ze ningayilibali:  
—

C.E NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi
                   E QONCE

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA  kuti  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 

pindiweyo xa site  sazamkela,  sazisebe nzisa.  Lenteto 
ilandelayo yenge ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, 
yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. 
Um- numzana ondibhalele ese Klip Drift Farm, Senekal, 
July 31, 1896, uti:—“ Kungovuyo olukulu endikwenzela 
lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs. J cob Smith, wale 
fama  ikankanywe  ngentla  apa,  owaye  sifa  yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze  yomibini, 
nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko elukukweni, 
eba  wobambeka  ixesha  elide.  Wada  wakumbula  nge 
Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora esikufupi, 
wayisebenzisa  ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke 
kwixesha  elingapantsi  kwentsuku  ezintatu 
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umse- benzi 
wase  ndlwini  njengapambili,  engapa-  zanyiswa 
nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

--------

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi  Ngqaqambo 
zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba,  njalo  njalo,  ipilise 
intapane  yezifo  ebezizikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke 
Ivenkile zalapa e Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. Ukutengiswa 
kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga 
kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE 
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI 
ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

DYERANDDYER
(LIMITED).

              

  
                 ARE AGENTS FOR THE 

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, 
CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTSPEACOCK BROTHERS,

E KOMANI,

NGABATENGI  abakulu  Bokutya, 
benika  awona  Manani  alungileyo.  E 
Komani apa wakuke uyekuva into obaya 
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba 
kupina.

      ------

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.
Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani  uxongo  Manene,  Maledi,  nityebise  “amagabuko”  konal 
Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, 
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa 
igila ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na 
Bantsundu.
  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- 
nelana 3 3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, 
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da 
Ezinzima 10s.  6d.,  Ibhulukwe Zekodi  4s.  9d.,  Ibhatyi  Zekodi  6s  ’ 
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                             ----
Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  

UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo
ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane Yoku "Ngeja"

Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

                    Kingwilliamstown.

  YIYANI KUTENGA
           -KWA-

W. A. Mc.CULLUM & CO.,

E ALICE
-----

Bane Mpahla Ezilungileyo 
ngamaxabiso azifaneleyo.

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,


